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At σύνδρομα!" Αρχονται τήν Ιην έκάστου μηνός 
x « i ι ί , ε  προτςληρωτίαι δ ι’ Ιν ετος.
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Ό  ιατρός Ιξηκολοόθησε : «Μόνον τόν 
βασιλικόν τίτλον ¿νόμισαν οί Μ*ταβελοι 
ικανόν νάνταμείψη τοιοΰτον ανδραγά
θημα, καί έχών άχων ό αγαπητός σας 
πατέρας άνεχηρϋχθη βασιλεύς !. .  Ά λ λ α  
πού νά σας λέγω  τί κατώρθωσα χ ’ έγώ 
μέ τάς μαγείας καί τάς ταχυδακτυλουρ
γίας μου [ Οί Χονδροχέφαλοι χατήντησε 
νά μέ θεωρούν ώ ς θεόν, ή του
λάχιστον ώ ς διάβολον. Μ έ περι
στοιχίζουν μέ παρακλήσεις καί 
μέ ικεσίας. Είμαι ό μάγος τω ν, 
είμαι ό ιατρός των, είμαι ό ρή- 
τωρ. Δέν με αφίνουν ήσυχο» ούτε 
στιγμήν. "Οταν δέν ιατρεύω, 
κάμνω μαγείας' όταν δέν κάμνω 
μαγείας, τοΐς όμιλώ, τοΐς διη
γούμαι ιστορίας. Θ » ίδήτε μέ τί 
ενδιαφέρον τάς ακούουν I

— "Ω ίτό φαντάζομαι ! είπεν δ 
Γεράρδος. ΙΙρΐν άπό τους Χ ον- 
δροκεφάλους, όταν ησθε είς τήν 
Ε ΰ σ τ ά θ ε ι  α ν  άκόμή, ε ί
χατε θαυμαστάς, επίσης φανατι
κούς. Ένθυμεϊσθε τήν Μαργαρό- 
ναν, τήν δυστυχή μας υπηρέ
τριαν ; *Ηταν τόσον ενθουσια
σμένη μαζί σας, ιατρέ, που δέν 
περιγράφεται ! « Τρομερός άν
θρωπος, μοδ έλεγε συχνά' όλα 
τα ξεΰρει' 'ςτήν άκρη τού κόσμου 
θά πήγαινα διά νά τον άχούω!»

—- Ή  καΐμένη ή Μαργαρόνα! 
άνέκραξεν ό κ . Μασσαί, συγχι- 
νηθείς άπό τήν άνάμνησιν τής 
πιστής υπηρέτριας. Ά χ  ! γιατί 
νά μήν ήμπορέση νά σας ακο
λουθήσω ;

— Έ γ ώ  δεν άπελπίβθηκα ακό
μη, είπε ζωηρώς ό Γεράρδος.
Τό χαβήκόν μας είνε νά υπάγω- 
μεν νά την ¿λευθερώσωμεν...
Ά μ ε  ό καϊμενος ό Λ εγκέν ; . . .
Ά ,  είμαι βέβαιος ότι δέν θά ή -  
υχάση, άν δέν μας εδρη.

— Λησμονείς λοιπόν,αγαπητέ

μου, ότι καί ήμιΤς ιϊμεθ* αιχμάλωτοι;..
—  Πώς ; και σείς, δ βασιλεύς ;
— Βασιλεύς, άλλά αιχμάλωτος ! Δυ

στυχώς οί υπήκοοί μου μας άγαποδν τό
σον πολύ, ώ ιτε  ποτέ δέν θά μας «φι- 
ναν νά φύγωμεν.

— Νά τους αναγκάσετε. Μή τους μα
γειρεύετε, μή τους ιατρεύετε* μή τους 
κάμνετι μαγείας, μήτους διασκεδάζετε, 
καί τότε δέν θά σας άγαποδν τόσον...

— Ναί, άλλα άν θυμώσουν ; Μή λ η · 
σμονής οτι Ιχομεννά κάμωμεν μέ θηρία

Ό  χ . Βρ«νδεθένη« ε ιχ εμ ιίν η  είς τό μαγειριών τα υ , διά νά 
προειοιμίση γεύμα. . 1 · (Σ ελ . 3 5 0 , στήλ. a ' . )

¿ξημερωμένα, μέ άνθρώπους τυφλού; χαί 
βιαίους, οί οποίοι μέ όσην ευχολίαν α
ποθεώνουν,μέ άλλην τόσην συντρίβουν τα 
είδωλά των. Ά ρ χει μία ύποψία, ίσως 
μία όπλή ιδιοτροπία...

— ‘Τπομονή 1 είπεν ό ιατρός Λωμόν- 
δος. Ά ν  δέν είμποροδμεν διά τής βίας 
νά κάμωμεν τίποτε, θά μεταχειρισθώμεν 
άλλα μέσα,άλλά αργά ή γρήγορα, πάν
τοτε θά τους ΰποτάξωμεν χαί θά γίνω- 
νωμεν άληθ.εϊς κύριοί των. 'Οπωσδή
ποτε, ή συμβουλή τοδ Γεράρδου δέν 

μου φαίνεται φρόνιμη. Οί 
Χονδροχέφαλοι. τρελλαί- 
νονται διά τάς διασκεδά· 
a i t ; ' είνε άπληστοι χαί θά 
ήτο αδύνατον νάτας στε
ρηθούν. Απόψε π: χ : 
πρόκειται νά κάμω διάλε- 
ξιν. " Ε ,  σας βεδαιώ λοι
πόν οτι θά μ α ; Ιτρωγαν 
ζωντανούς άν τον; ¿λέ
γαμε» ότι αναβάλλεται. 
Δέν ήξεύρετε μέ τί προσο
χήν, με τί εδχαρίστησιν 
ακούουν, πόσον πόθον έ 
χουν νά μανθάνουν, νά 
προοδεύουν, νά βελτιώ - 
νωνται, χω ρίς νά το εν
νοούν ούτε αυτοί 1

—  Δυστυχείς άνθρω
ποι ! είπεν ή  Κοραλία. 
Μου φαίνεναι όμως ότι 
δπάρχει τρόπος νάπαλ- 
λαχθήτε άπό τήν. ένο- 
χλητιχήν λατρείαν τών 
πιστών σας ; νά δημιουρ
γήσετε άντικαταστάτας.

—  Δηλαδή ;
— Παραδείγματος χά-

ριν, ό κ. Βρανδεδίνης 
άς' διδάξη μερικά; άπό 
τάς συνταγάς του εις Iva 
Χονδροκέφαλον κοΟ νά 
έχη κλίσιν' ό μπαμπάς 
άς μυήση εν» άλλον εις 
τήν τακτικήν τοΰ πολέ
μου καί είς τ»  μυστήρια 
τής διοικήσεως' δ κύριος 
Βέμπερ άς μάθη εις ένα
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τρίτον τήν τέχνην τής κατασκευής τών ό
χλων" τέλος 8  κ. Λωμόνδος ας διδάξη 
τά στοιχεία τής ιατρικής, της ύγιεινής 
καί . . . τής μαγείας. Mau φαίνεται ότι 
«ν κάμετε τοιαδτα ευεργετήματα είς χήν 
χώραν, καί άφ’ ου προπαρασκευάσετε 
κατ’ αυτόν τόν τρόπον τούς δ ι α δ ό 
χ ο υ ς  «ας, θά εχ ετε  ολοντό δικαίωμα 
νά ζητήσετε τ ’ άνακλητήριά βας.

.— Ή  ιδέα σου εινε λαμπρά, άπηντη- 
σεν ό Ιατρός μετά τινα «κέψιν. Βέβαια 
είς την εφαρμογήν της Οάπαιτήβη με- 
γάλην διπλωματίαν, διότι θά προχαλέση 
άγρια αισθήματα ζηλοτυπίας. Πρέπει 
νά έκλέξωμεν τούς μαθητάς μας μεταξύ 
τών καλλιτέρων χαί εύφυεστέρων άνδρών 
τή ς φυλής' δεν ΰπάρχει αμφιβολία, οτι 
γρήγορα θά τους.πέραση ή ιδέα νά διακρι- 
θρϋν, νά παίξουν εδώ πρώτον ρόλον, νά 
μας διαδεχθούν κ α ί .;,  νά μας δώσουν 
τα παπούτσια 'ςτό χέρι. Ά ,  δεσποινίς 
Κοραλία, σας συγχαίρω. Εϊσθε πολιτικό 
κεφάλι πρώτης τάξεως !

— Αύτό δα τό είδαμε και εις άλλας 
περιστάσεις,-είπεν ό Γεράρδος. Ό  χ«ϊ· 
μένος ό Αεγχέν πάντα μου Ιλ εγ ε  : 
«Ξεύρεις, ή κυρία Κοραλία εινε ό α
ληθινός αρχηγός μας ! . .  Τ ί κρίμα 
ποϋ είνε κορίτσι! Ά ν  ήταν αγόρι, θάέγί- 
νετο μ ι*  ’μέρα.., πλοίαρχος I»

— Ά ,  όχι ! όχι ! δεν είνε καθόλου 
κρΐμα ! άνέκραξεν ό κ.. Μασσαί, θωπεύων 
τήν ξανθήν κόμην τής θυγατρός του. Ή  
Κοραλία μό3 αρέσει όπως είνε.

— Τό ήξευρα, Sri ό Λεγκέν θά εΰρι- 
σκε τήν τύχην μου αξίαν οΓκτου, είπεν 
ή νεανις γελώσα. Ά λ λ α  εγώ δεν παρε- 
πονέθην ποτέ που είμαι κορίτσι' απε
ναντίας έκρινα τήν τύχην μου τήν ευ- 
τυχεστέραν του κόσμου, τουλάχιστον μέ
χρι τής ή μέρας τοϋ ναυαγίου' κα! μ εθ ’ 
δλας τάς κολακευτικός κρίσεις του Γ ε -  
ράρδου καί τοϋ Λ εγκέν, θά παρητούμην 
γρήγορα ολων των πολεμικών δήθεν ά "  
ρετών μου, διά νά έχανεύρω τήν ειρη
νικήν ευτυχίαν του παρελθόντος,— προ
σέθεσε στενάξασα.

— Θά την Ιπανεύρωμεν, θά επανεΰ- 
ρωμεν τούς προσφιλείς μας άπόντας, 
μήν άμφιβάλλης, κόρη μου, είπεν ό πα- 

• τήρ συγχεχινημένος. Ή ξεύρεις τήν γ ε -  
ναιότητα καί τό θάρρος τοϋ 'Ερρίκου 
μας! καί της μητέρας σου επίσης" I ,  θά 
ήγωνίοθησαν καί οί δύο καί θά ένίκησαν 
κάθε έμπόδιον, είμαι βέβαιος I .. .

—  ’Εμένα όμως, ΰπέλαβεν ό Γεράρ- 
δος, μ ’ελησμονήσατε ολωσδιόλου εις τό 
Ιξοχον σχέδιον τής Κοραλίας. Π ώ ς ; 
δένήμπορώνά κάμω τίποτε; δεν είμπορώ 
νά χρησιμεύσω ολίγον εις τήν διπλωμα
τικήν πλεκτάνην, ή οποία θά μ α ; ελευ
θερώσω από τήν φιλοξενίαν των αγαπη
τών-μας Ματαβέλων ;

— θ ά  χρησιμεύσης καί πολύ μάλιστα! 
απήντησεν ο Ιατρός. ’Εν πρώτοις θά σε

προςλάβωώ; βοηθόν μου.— όπως άλλοτε 
εις τήν Ε  ύ σ τ ά θ ε ι α ν , — καί άπό 
απόψε αμέσως. Τ ό  παράδειγμά σου θά 
χινήσγι τήν άμιλλαν, καί όταν θάσεϊδουν 
να εργάζεσαι πλησίον μου, πολλοί Μα- 
ταβέλοι, είμαι βέβαιος, θα αισθανθούν 
τήν φιλοδοξίαν νά σε μιμηθοϋν. Τ ίά λλο  
θέλομεν ;

— Τότε λοιπόν ή έργαοία μου δεν θά 
είνε καθόλου έπίπονος ! άνέκραξεν ό Γ ε 
ράρδος.. Υ π ά ρχει διασκεδασπκώτερον 
πράγμα παράνά κάμνη κανείς τον θαυ
ματοποιόν;

— Καί όμως κουράζει καί αύτό, σε βε- 
βαιώ, είπεν ό κ . Λωμόνδος, όπως καί 
κάθε άλλη εργασία. Όπωςδήποτε, θά 
ήμην αχάριστος αν παρεπονούμην, αφ'οΰ 
ή αιχμαλωσία μας είνε τόσον ύ τοφερτή. 
Υπήρξαν βάρβαροι κατακτηταί,οί όποιοι 
έκλειαν τούς αιχμαλώτους των εις κ λ ω 
βούς, όπως ό Ζ ίγ γ ις-Χ ά ν , ή τούς I -  
ζευγαν είς τά άρματά των, ή τους I- 
κύρτοναν ΰπό τήν μάστιγα. Έ δ δ , δέν 
μας ζητοΰν άλλο, παρά νά τους κυδερ- 
νώμεν καί νά τους διασκεδάζωμεν. Πάλι 

'καλά !
—  Ά μ ε  ή Κοραλία καί ή Λίνα τί θά 

κάμουν ; ήρώτησεν δ Γεράρδος.
— "Αν θέλουν, απήντησεν ό ίοτρός, 

είμποροδν κάλλιστ* να βοηθήσουν τον κ. 
Βρανδεβένην, καί είς τάς στοιχειώδεις 
γνώσεις τής μαγειρικής νά προσθέσουν, 
πρός μόρφωσιν τών γυναικών τής φυλής, 
μερικά μαθήματα τάξεως, καθαριότητος, 
οικιακής οικονομίας'κατ’ αύτόν τόν τρό
πον θα προσφέρουν εις αυτούς τούς δυσ* 
τυχεΐς υπηρεσίαν πολυτιμοτέραν, άφ’ό,τι 
θά προσφερωμεν ήμεϊς μέ τά όπλα μας, 
με τάς πολεμικά; μας καί μέ τάς ταχυ
δακτυλουργίας μας !

— Είμεθα πρόθυμοι, είπεν ή Κοραλία' 
αλήθεια, Λίνα ;

— Ώ ,  ναί, άπεκρίθη τό κοράσιον θά 
κάμω ό,τι θέλη ή Κοραλία.

—  ’Ιδού λοιπόν τί σας προτείνω, διά 
νάρχίσωμεν, ειπεν ό κ. Μασσαί. Νά ι
δρύσετε Ιν έργαστήριον ραπτικής. Έ δ δ  
φύεται έν αφθονία έν δένδρον, τό όποΤον 
ώνομάταμεν προσωρινδς Λ  7 ν ο ν τ  ό 
Μ  α τ  α 6  έ λ  « ι ο ν, καί τό όποιον πα
ρέχει μίαν Γνα λεπτήν καί δυνατήν, όσον 
καί τό νήμα τών καλλιτέρων κλωστηρίων 
τής 'Ολλανδίας. Τ ά  χονδρά, τα ανυπό
φορα ευρωπαϊκά μου ενδύματα μ ' εστε- 
νοχωροΰσαν συχνά ΰπό τόν καυστικόν αυ
τόν ήλιον,καί μιά ’μέρα είπα είς τόν Λω· 
μόνδον : « ’ Α χ καί νά εϊχαμεν εδώ «ναν 
αργαλειό καί ΐναν υφαντήν, τί ώραΤα υ
φάσματα ήμπορούσαμεν νά κάμωμεν μέ 
τή λεπτή  αύτή κλωστή !» Αύτό ήρκε- 
σ ε ν .' Γ σ τερ ’ ά?τό οκτώ ήμέρας, ό μάγος 
μας, μέ τήν βοήθειαν του άλλου εκείνου 
μάγου, τοΰκ. Βέμπερ, είχε κουρδίση sva 
αργαλειόν, ό όποιος έκαμνετήν δουλειάν 
του έξαίρετα. Κατόπιν έδίδαξαν τήν τέ

χνην,—  άφ’ οδ, εννοείται, τήν έμαθαν 
πρώτα αύτοί, μόνοι .των, — είς τέσσαρας 
άπότούς έξυπνοτίρους Χ·ν?ροκε.φάλονς, 
καί τους Ισ-ρωσαν εις τόν σργαλειό. " Ε 
χουν ϋφα.θή έω ς τώρα άρκιταί δωδε
κάδες μέτρων υφάσματος λινοΰ' δέν μέ- >. 
νει τώρα παρά νά κοπή καί νά ραφθή.
Νά εργασία διά σας,κορίτσια. Τ ί λ έτ ε  ;

— Ά λ λ α  που· δεν εχομεν ούτε ψαλ- 
λίδι ουτε βελόνες ·, άνέκραξεν άχβλχις - 
ή Λίνα. Ή  Μαργαρόνα είχε, άλλα τά 
έκράτησεν 8λ α . Τώρα τί θά κάμωμεν ;

— "Εννοια σου κόρη μου, είπεν ό κ. 
Μασσαί, και β πατέρας σου εινε ικανός 
δι’ δλα. Δεν έλησμόνησε νά κατασκιυάση
καί εργαλεία ραπτικής. Στοιχηματίζω Βέ.
ότι καί ραπτομηχανήν νά τουζητήσωμεν, 
θά μάς την κατασκευάσω επίσης. ' Δέν 
είν’ έτοι, κύριε Β έμπερ ;

— Ν α ί. . .  πώ ς είπατε ; ήρώτησεν ό 
κ . Β έμ π ερ , διακόπτων τόν βαθών ρεδα- 
σμόν του·

—  Τίποτε, τίποτε. Μ έ συγχωρεΤτε 
ποϋ διεκοψα τούς σοφούς συλλογισμούς 
σας. ’Α λλά τά κορίτσια απ’ έδώ, ήθε
λαν νά ίδοϋν τές βελόνες, τά ψαλλιδια, - 
τέ ς  δακτυλήθρες καί τά άλλα, πο3 κα- 
τεσκευάσατε αύτάς τάς ήμέρας. αάν νά 
το ήξεύρατε ότι θά μας έλθουν...

— 'Α , ναί, βέβαια, είπεν ό εφευρέτης, 
κυμαινόμενος άκόμη μεταξύ ονείρου καί 
πραγματικότητος' βέβαια, ιΐμαι είς τα; 
διαταγάς σας !

Καί ερευνήσας είς τά εύρέα του θυλά- 
κεια, έξήγαγεν ολόκληρον συλλογήν ερ
γαλείων καί έτεινε μιιδιων είς μεν τήν 
Κοραλίαν... 0ν σφυρίον,είς δέ τήν Λίνα» 
ένα δέμα καρφιά ! Κατόπιν, Ιννοήσαςτό 

' λάθος του, αντικατέστησε τά πρώτα μ έ ... 
έν εκπωματιστήριον καί με μίαν δέσμην 
κλειδιών I Ε π ιτέλους, κατώρθωσε νά 
εόρω τά ζητηθέντα έργαλεΤα τής ραπτι
κής καί νά τα παραδώση εις τας νεα- 
νιδας. Έ π ε ιτ α  «φύλαξε πάλιν τά ύπό- 
λοιπα είς τά θυλάκιά του, καί εξακολού
θησε τόν ρεμβασμόν του.

Ή  Αίνα καί ή Κοραλία κατεγοητεύ- 
θησαυ. Βελόναι, ψαλλίς καί δακτυλή
θρα! δέν είνε ποτέ αδιάφορα πράγματα, 
καί κάθε καλή κορη άγαπ^ τά πολύτι
μα αύτά ΙργαλιΤα, τούς ανεκτίμητους 
βοηθούς τής τά ξεω ς, τής άνέσεως καί 
τής φιλοκαλίας. Α λ λ ά  πρέπει νά εζησε 
κανείς εις τήν έρημον,διανά Ιννοή 8λην' 
των τήν «ξίαν !

Έ φ ’ οσον τα τρία παιδία είχον τήν 
Μαργαρόναν, ή όποια εφρόντιζε διά τά 
ένδύματά των,ποτέ δέν ήσθάνθησαν καμ- 
μίαν Ιλλειψιν, διότι ή καλή δπηρέτρια 
δέν έπαυε καθημερινώς να έπιδιορθώνη, 
νά έμβαλώντι, νά καθαρίζη. Ά λ λ ’ άφ’ 
ής ήμέρας έφυγαν μέ τό ποδήλαΐον, ή 

^στέρησις τής ραπτρίας καί των εργα
λείων της δέν έδράδυνε νά γίνη πολύ 
ίππιοθητή. Ή  Λίνα, ορφανή αύτή καί
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συνειθισμένη ανέκαθεν εις ενδυμασίαν 
μάλλον παρημελημένην, ύπέμενε κα τ’ 
άρχάς μέ απάθειαν τάς φθοράς, τας ό
ποιας έπροξένουν είς τά' φορέματα της, 
αί άκανθαι τής όδοϋ, τό υδωρ τής βρο
χής καί ή λάσπη τών τελμάτων. Ά λ λ  
ό Γεράρδος καί ή Κοραλία, άπό παιδι
κής ηλικίας συνειθισμένοι νά φέρουν ά - 
ψογον δφ’ δλας τάς επόψεις περιδολήν, 
δπέφερον πάρα πολύ τώρα, ποϋ δέν ήμ· 
ποοουσαν νά εινε, όπως Ιλεγον «ευπρό
σωποι», όλίγον δε κατ’ ολίγον ήρχισε 
καί ή Λίνα νά συμμερίζεται καί νά ίννοτ, 
τήν στενοχώριαν τών συντρόφων της.

Διά τοΰτο ή θέα τών εργαλείων τής 
ραπτικής έχαιρετίσθη δ ρ ό λ ω ν  μετά π ε- 
ρισσοτέρας χαράς, ή όλα δμοϋ τά αλλα 
θαυμάσια τής βιοτεχνίας τοδ κ. Βέμπερ, 
καί μόλις ό ιατρός προσέθεσεν «ίς αυτα 
καί έ’να κουβάρι κλωστής άπό τό Μ  «- 
τ α β ε λ ε ι ο ν Λ ϊ ν ο ν ,  αί νεάνιδες 
ήρχισαν άμεσως νά επιδιορθώνουν τά 
πλέον επείγοντα.

Μ ετ’ ολίγον, τά επανειλημμένα κτυ
πήματα ένός σήμαντρου, εί’λκυσαν τήν 
προσοχήν.

— Είνε τό σύνθημα του γεύματος, 
ι ’πεν ό ιατρός' άς δπάγωμεν νά καθή- 
σωμεν εις τό τραπέζι.

Ό  κ . Βρανδεβένης είχε βάλγι τά δυ
νατά του εκείνην τήν ημέραν. Σοϋπααπο 
χελώνην, κοτολέτες άπό αντιλόπην, κρο
κέτα άπό άκανθόχοιρον, παπαγάλοι ψη
τοί, βουνόν ολόκληρον άπό καρπούς ε
ξαίσιους,—  τίποτε δέν Ιλειπεν από τήν 
λαμπράν έχεΰην τράπεζαν, τής όποιας 
τά σκεύη ήσ«ν όστρακα ποικίλα τό μέ
γεθος καί τό σχήμα. Ύ πήρχον «κόμη 
καίανθη άφθονα, τοποθετημένα με πά
σαν φιλοκαλίαν.

— Καί μ ετάτό γεϋμα,ή παράστασις '· 
είπεν ό ιατρός, δίδων «ίς τόν Γεράρδον 
τάς άναγκαίας οδηγίας περί τών ταχυ
δακτυλουργιών, τάς οποίας θά έξετέ- 
λει τή βοηθείφι του.

— Έ δ δ  μέσα θά γίνη ; Βέβαια όλη 
ή φυλή δέν χωρεΤ «Ις αύτή τή σάλα,

["E n stm  συνέχεια]

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Ε  Ξ Ε Κ Ο ίίΟ Υ Λ Ο Ε

Σ Τ ΙΧ Ο ! ΕΚ ΤΗ Σ  ΠΕΙΡΑΣ

Μήν είσαι σόίγα,
Κάθου καλά'
Λ έγε όλίγα,
"Ακου πολλά.

Κ ι’ άν Θέλης ν^οαΓ 
Παιδί ί  u π ν ό ,
Τόν δπνο 5οε,
Καί κάθε όκνό.

ί .  Γ .  Γ ΐ Α Ν Ν Ο ϊ Κ Ο ϊ

ΑΘΗΝΑ Ϊ ΚΟΙ Π ΕΡ ΙΠ ΑΤΟ Ι 

Ε Φ Η Β Ε Ι Ο Ν  Α Β Ε Ρ Ω Φ

ΤΣ τό μέσον 
σχεδόν^ τής 
νέας όδοϋ, 
όπως είδο- 
μεν προχθές 
— εγείρεται 
τό Έφηβεϊ- 
ον. Είνε σο
βαρόν οίκο 
δόμημα, υ
ψηλόν, τε
τράγωνον., 

τεφρόν, μέ 
παράθυρα άνευ φύλλων, με κονίαμα έπί 
τών εξωτερικών του τοίχων «νώμαλον 
ώστε ναπομιμήιαι τήν πέτραν, καί μ ’ εν 
δώμα άπέραντον, καλύπτον όλην τήν 
στέγην, τό λευκόν διάζωμά τοϋ όποιον 
είνε τετμημένου κατ’ ϊσα καί συχνά δια
στήματα, ώ ς έπαλξις φρουρίου μέ πο· 
λεμήθρας. Έ π ί τής προσόψεως τοδ με
σαίου κτιρίου, —  διότι έχει έκατέρωθεν 
δύο πτέρυγας χαμηλοτέρας,— καί άνωθεν 
τής μεγάλης δύρας, εινε έντειχισμενη 
μαρμαρίνη πλάξ, έπί τής οποίας άναγι- 
νώσκεται με χρυσ« γράμματα : Έ  φ η- 
β ε ΐ ο ν  Ά β ε ρ ω φ  1 8 9  7. Κηπάριον, 
ισχνόν άκόμη, σχηματίζεται τώρα μόλις 
πρό τής εισόδου. Οίκίσκος έκεϊ πλησίον, 
παρά τό χιϊλος τής όδοϋ, άνωθεν τοϋ 
οποίου κυματίζει μία σημαία, χρησιμεύει 
ώ ;  κιφενεΐον. Είνε ό μοναδικός σχεδόν 
γεΐτων τοϋ Έφηβείου, τό όποϊον εγείρε
ται μεμονωμένου έν τφ  μέσφ τής εξοχι
κής έρημίας, μέ τόν ανοικτόν ορίζοντα 
καί τόν καθαρόν αέρα.

Ά λ λ α  τί είνε αύτό τό Έφηβεΐον ; 
ΣχολεΤον ; λύκειον, οίκοτροφεΤον, γυμν«· 
στήριον, εργοστάσιου, άσυλου, νοσοκο
μείου ; Τίποτε άπό αύτά, καί 8λ ’ αύτά 
μ α ζί: Εινε ή φυλακή τών ’Εφήβων.Τά 
παιδία, τά κλεισμίνα έδώ μέσα, τά I- 
χουν ό λ α : τρέφονται, άνατρέφονται, 
μανθάνουν γράμματα, διδάσκονται τέ - 
^νας, εκκλησιάζονται, νοσηλεύονται όταν 
ασθενούν, τιμωροϋνται όταν ατακτοδν, 
ανταμείβονται όταν το αξίζουν. Ενα 
πραγμα μόνον δέν Ιχουν : τήν Ιλευθε- 
ρίαν των. Δέν εϊμποροϋν νά κάμουν ο,τ' 
θέλουν, δέν εϊμποροϋν νά φύγουν δποτε 
θέλουν, δεν Ιχουν τό δικαίωμα νάλλάξουν 
σ χ ο λ ε ΐ ο ν  άν τυχόν δέν τους άρεση 
αύτό, ούτε νά διακόψουν τάς σ π ο υ 5 ά ς 
των, καί νά επιστρέφουν εις τάς οικογέ
νειας των, καί νά Ιπιδοθοδν είς τό πρα
κτικόν στάδιον ή νά είσέλθουν είς τόν κοι
νωνικόν βίον πρό τής ώρας τω ν ... Ό χ ι ' 
δέν έχουν μόνον διδασχάλους καί Ιπ ιμ ε- 
λητάς καί νοσοκόμους καί Ιερείς" Ιχουν 
καί . . . δεσμοφδλακας, στρατιώτας με 
τήν λόγχην !φ ’ όπλου, βηματίζοντας

κατά μήκος τών στενών διαδρόμων τών 
πρό τών δωματίων των, τά όποΤα δεν 
είνε άπλώς δωμάτια,· άλλα κελλία ! Ή  
χειρ τοϋ Νόμου τά συνέλαβε καί τα  κρα
τεί, καί θά τα κρατή, Ιω ςου  αύτή πλέον 
θά κρίνη. οτι. πρέπει νά τάφήση... Διότι 
τά παιδία αύτά, τά κλεισμένα Ιδώ μέσα, 
δέν είνε οπως τά  άλλα παιδία. Ε ιν ε ,—  
ή τουλάχιστον ήσαν,— κακά π α ιδ ία .Έ 
δειξαν «νωρίς κακάς διαθέσεις, άγρια 
ένστικτα, επικίνδυνα διά τήν κοινωνίαν, 
καί ΰπέπεσαν είς εγκλήματα, καί έκλε
ψαν, ή έπλήγωσαν, ή καί . εφόνευσαν. 
Διά τοϋτο συνελήφθησαν, Ιδικάσθησαν, 
κατεδικάσθησαν καί έφυλακίοθήσαν. Ή  
χειρ τοϋ Νόμου τά κρατεί σφιγκίά, καί 
άν κάμουν 8τι διαμαρτύρονται, 8 tt  άνθί- 
στανται, θά τα κρατήση άκόμη σφιγχτό- 
τερα. . . ’

Ά λ λ ’ έκτός του Νόμου, ό όποϊος έ
χει δικαιώματα, καί ή Φιλανθρωπία, ή 
όποια Ιχ ει καθήκοντα, έτεινε συγχρόνως 
τήν ευεργετικήν της χ*7ρ». Κακά παι
δία, εστω' άλλά μήπως δ ι’ αύτό δέν 
ησαν καί δυστυχή ; Ύπέπεσαν είς έγ 
κλημα, Ιστω " άλλά μήπως δέν ήτο δυ
νατόν νά διορθωθούν καί να μετανοήσουν 
καί νά γίνουν μίαν ήμέραν καλοί καί 
χρήσιμοι π ολΐεα ι; Ναί' άλλά πώς ; Εις 
τας κοινας φύλακας, εις τάς όποιας 
εκλείοντο μέχρι τοϋδε, άναστρεφόμ«ν* 
μετά τών μεγάλων, τών διεφθαρμένων 
καί αδιόρθωτων, χωρίς έκπαίδευσιν, χ ω 
ρίς ανατροφήν, χωρίς προστασίαν, όχι 
μόνον 8 έν έδιορθώνοντο, άλλά 'καί διε- 
φθείροντο τελείω ς. Καί όταν Ιληγεν ή 
ποινή των καί εξήρχοντο είς τήν κοινω
νίαν, ήααν κακούργοι- χειρότεροι άπό 
πριν, καί διεπραιττον εγκλήματα μεγαλή- 
τερα, καί Ιπέστρεφον πάλιν εις τάς φύ
λακας, δια νά μή έξέλθουν ποτέ. Έ 
πρεπε λοιπόν να χωρισθοϋν τα πρόβατα 
άπό τών εριφίων, νά γίν-Q μία φυλακή 
ιδιαιτέρα διά παιδία, ·μέ άλλον ύργανι- 
σμόν, μέ άλλην λειτουργίαν, με άλλον 
σκοπόν. Πρός τοϋτο ό μεγαλόδωρος 
Ά δίρωφ προσέφερε τάπαιΐούμενα χρή
ματά, καί ή έν Χ ρ ισ τφ ’Αδελφότης τών 
Κυριών, ή ύπό τήν προστασίαν τής Β α -  
σιλίσσηξ, άνέλαβε τήν έκτέλεσιν τοϋ έρ
γου Οδτως Ιδρύθη τό Άβερώφειον 
Έφηβεΐον, φυλακή παιδιών τελεία εΐς 
τό είδός της, καί οΐ δυστυχείς μικροί 
κατάδιχοι εύρον είς αυτήν άσυλον καί 
σωτηρίαν. Τ ά  άπωλολότα πρόβατα επι
στρέφουν εΐς τήν μάνδραν. Διαιτώνται 
όπως καί είς εν καλόν σχολεΐον, μέ τά- 
ξιν καί μέ καθαριότητα άπαράμιλλον. 
Μανθάνουν γράμματα «ίς τάς μεγάλος 
αίθουσας τ ή ;  'παραδόσεως, τάς όπο-άς 
βλέπει τις εισερχόμενος είς τήν, αυλήν 
τοϋ Καταστήματος, αριστερή. Μανθά
νουν τέχνας, ετς τά τέλεια εργαστήρια, 
τά απέναντι ποϋ διδακτηρίου, δεξιά. 
’Εκκλησιάζονται είς τόν κομψόν ναίσκον,
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τόν είς t'a βάθος τής αύλής. Έπαγρυ- 
πνοϋνται από πατρικόν διευθυντήν καί 
νουθετούνται «ico ευλαβή ¡ερέα. Φ ω τί
ζονται, εργάζονται, μορφώνονται. Ευρί
σκουν εδώ S,τι Βέν εύρον ¡’«ως «ίς τούς 
κόλποι»; ’ δ ν  οικογενειών των, οδτε εις 
τούς κόλπους τής κοινωνίας, δυστυχή 
παιδία, πτωχά καί απόκληρα. Συνηθί
ζουν είς άλλην ζωήν, μανθάνουν την 
αξίαν τής αρετής, Ιννοούν ποιον ε’νε τ'ο 
συμφέρον των, μετανοούν διά τάς παρεχ- 
τροπάς των, λησμονούν τ'ο παρελθόν 
των, αποβάλλουν τάς κακία; των, καί 
γίνόνται άλλοι άνθρωποι. Καί δτανλεί 
γη ή ποινή των καί άποδιδωνται είς τήν 
ελευθερίαν, είνε πλέον αγαθοί καί μορ-

φωμενοι καί χρηστοί πολίται, καί τόσον 
περισσότερον, 8 σον περισσότερον καιρόν 
έμειναν είς τό ’ΕφήβεΤον. Δύνανται τώρα 
νά ζήσουν έντίμως με τήν τέχνην, τήν 
οποία» ΙμαΟον ΙκεΤ- μέσα. Ουδετς κίνδυ
νο; πλέον νά εγκληματήσουν χαίνάέπι- 
στρέψουν e i; τά ; φύλακας. ΈαώΘησαν I 

Δεν Θά σας περίγράψω σήμερον λ ε 
πτομερώς τό έσωϊεριχόν τοδ Έφηβείου. 
Οί παλαιότεροι φίλοι μαςθά ένθιιμοδνται 
την περιγραφήν τήν οποίαν έδωσα προ 
δύο ετών— τόν ’Ιανουάριον του 1 8 9 7 ,—  
όταν έλαβα αφορμήν νά έπισκεφθω τό 
Κατάστημα επ ' εΰκαιρίφ των ’Εγκαι
νίων του. Έ κιΤ  παραπέμπω καί τούς 
νέους μας φίλους. ΦαιλοΚ

Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Θ Α Λ Α Σ Σ Α Ν

μ α γ ι κ ή :  ε ε κ λ κ γ

Τρικνμία δ ^ ν β τή .Έ 
νας ναύτης άνέδη ι κ  τήν 
κεραίαν 81« νά δέβη έ 

να παν!, έγΐνστρησιν, 
έταραπάτηβ«, *αι πάρ1 

τον ίίςτή ν  8ά>αο®αν !
"Ως που ν ί το έννοή · 

σουν από τό κλοιόν, τόι 
έσχέπασαν νά κύματα; 

καί π ά » , ίχάδη. ώί\ 

φαίνΕται πονβινά . . .
Ρίπτουν μίαν λέμβον, 

ρίπτουν άλλην λέμβον..

—  Ν ά ,  ά π ’  ε χ ί Γ  9ο

eivE [
— "Ο χι, άπ ’ έκεί 

5ι«κρΙν«ται κ ά τ ι . .  ,

—  Τίποτε I

Ά λλα  που slve 6 ναό·
της-, Εανέιας άπό τ! 

πλοΓον καί ά ίό  τάς λέμ

βους ίέν  τον β λ έπ ε ι·..
Τόν βλέπιτί βίΓς ;

ΠΑΙΔΙΚΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ
Έ ν α ς  πλούσιος καί δυνατός άρχοντας, 

καί άλλο τόσο κακός, πού τον ¿φοβούντο 
όλοι, εΐδε κάποτε μια γυναίκα πού I -  
κλαιγε, καί την ¿ρώτησε τί έχει.

—  Τ ί νά έχω , αφέντη μου, άποκρί- 
θηκεν εκείνη, πού μου ¿ψόφησε ό ταύρός 
μου I Καί τώρα ποιος θά μου σύρή τό α
λέτρι για νά οργώσω τό χωράφι μου 
καί νά ζήσω ;

—  Μήν κλα?ς, τής λέγει i  άρχον
τας, καί Ιγώ  θά σου δανείσω έναν ταύ
ρο. Πρόσεξε δμως νά μή τον κακομετα- 
χειρισθής, γιατί ένα μήνα θά γυρίσω 
νάμούτον δώσγις, 8πως σού τον έδωσα.

Ή  πτωχή έδεχθη τήν συμφωνία, 
έπήρε τόν ταύρο, καί Εξακολούθησε νά 
έργώνη τό χωράφι της.

Σ ’ ένα μήνα έγύρισεν ό άρχοντας καί 
¿γύρεψε τόν ταύρό του.,

— Νά τον, αφέντη μου, οπως μου 
τον έδωσες.

— 'Κ α λ ά ' άμε τό μοσχάρι πού ¿γέν
νησε ■; ^

—  Έγέννησε ; ] Μά γεννάει ποτέ ό 
ταύρος ;

—· Καί παραγεννάει μάλιστα. Ό  
ταύρος μου ¿γέννησε, οσω τόν είχες 
’ςτά χέρια σου, καί μου ¿κράτησες τό 
μοσχάρι.

Ό χ ι  ό ένας, ναι ό άλλος, ή ύκόθε- 
σις ¿τελείωσεν εις τά δικαστήρια. Ά λλα  
σε κανένα ή πτωχή γυναίκα δεν έκέρ- 
ϊισεν. 0 1  δικασταί ¿φοβούντο τόν πλού
σιον καί δυνατόν άρχοντα, καί πάντα τού 
Ιρριχναν δίκηο : Γεννάει ό ταύρος I

’Εγΰριζά» άπό ιό τελευταΤο πει« δ ι
καστήριο,—  ή γυναίκα απελπισμένη, — 
δίαν ηυραν ’ςτό δρόμο μερικά παιδιά πού 
έπαιζαν κ ’ έκεΤνα τό διχαστήριο.

—  Τ α  ρωτάμε ; λέγει ό άρχοντας.

| —  Τά ρωτάμε! λέγει ή γυνα?*α.
—  Δέν μου λ έ ς , παιδί μου,—  ρωτά 

ό άρχοντας τό παιδί πού Ικαμνε τόν 
Πρόεδρο,— γεννάει ό ταύρος -y

Τό παιδί ¿χαμογέλασε, έσκέφθη ολί
γον καί ¿ποκρίθη :

—  Γ Γ  αύτό τό πράγμα εγώ δεν ξέρω' 
ό πατέρας μου είνε ικανός.

—  Καί πού εινε ό πατέρας σου ;
— ΈχεΤ πέρα ’ςτή λίμνη' παραφύ

λαγε! νάμήν  Ιβγουν τά ψάρια καί μάς 
φάγουν τό σιτάρι

—  Μ π ά ! καί πως ε?νε δυνατόν νά 
Ιβγουν τά ψάρια άπό τό νερό ; έρωτα ό 
άρχοντα;.

—  Καί πώς ε?νε δυνατόν νά γεννήση 
ό ταύρο; ; αποκρίνεται τό παιδί.

Τελοσπάντων ! Ή  πτωχή γυναίχα 
ε ΐ ;  τό παιδικό δικαστήριο εδρηκε τό Βϊ-
* n o  m ·  * ______ ,

Α Ι Π Ε Ρ ΙΠ Ε Τ Ε ΙΑ ! ΤΟ Υ  ΡΟ ΓΗ ΡΟ Υ
ΙΣυνΙχβια- ί8 ε  σ ελ . 3 ^ 5 .)

Ό  Λουδοβίκος Νοαρμών ¿δέθη σφι-ρ 
κτά με δυνατά σχοινία, τά οποία τί» α
φορούν πάσαν Ιλαυθερίαν κινήσεο»;, καί 
δέν τφ Ιπέτρεπον παρά μόλις νά βαδίζη. 
Ε ίς  τοιαύτήν κατάστασιν, τόν μετέφεραν 
εις μιχράν τινα οικίαν, έλεεΕνοΰ εξωτερι
κού, καί τον ένέκλεισαν είς εν μικρόν 
δωμάτιον..

"Αμα εύρέθη μόνος, ή πρώτη του σχέ- 
ξις ύπήρξε νάπσλλαχθή άπό τά δεσμό 
του, και ήρχισε νά εργάζεται πρός τούτο 
δραστκρίως, προστριβών τά σχοινία είς 
τήν γωνίαν τού τοίχου, διά νά τα φθιίρη. 
Μ ετ ’ ολίγον ή Θύρα ήνοίχθη καί ένας 
Ισπανός χωρικός είσήλθεν.

Ό  άνθρωπος αυτός είχε ζωώδη, μο
χθηρόν,καί απεχθή τήν φυσιογνωμίαν, 
¿φορούσε δε ράκη ελεεινά, τά όποια τόν 
Ικαμναν άκόμη άπεχθέστερον

Έκύτταξε τόν μαρκήσιον αγρίως καί 
τεμ ε’πιν ίσπανιστί :

— Γ ά λ λ ε , βρωμόσχυλο, είσαι δικός- 
μου' ό κ . Ε γ γ λ έζο ς  σε παρέδωχεν είς 
εμένα, καί τώρα εγώ θά ¿χδικήσω όλα 
μου τα αδέλφια πού τα έσχάτωσαν οί 
στρατιώταί σου !

‘Ο  Νοαρμών έμεινεν απαθής καί ¿τή
ρησε σιγήν, περιφρονητικήν.’Ο χωρικός, 
όργισθείς διά τήν απάθειαν του, τόν ε
ξύβρισε βαναύσως, και έπειτα, λυσσών,τόν 
έκτύπησε μέ .τό μπαστούνί του.

— Δειλέ ! άνέκραξεν ό μαρχήσιος' 
άν δέν ήμουν Ιτσι δεμένος, δέν θά είχε; 
τόσον θάρρος, καί θά σ ’Ικαμνα νά π λή 
ρωσή; ακριβά τάς ύβρεις σου 1

Ό  ¡σπανός ήρχισε νά γελά, διότι ό 
ΛουδοβΤκος τφ είχεν όμιλήση είς τήν 
γλώσσαν τοδ τόπου, χαί ή ιδέα 8 τι ό δε
σμώτης ένόειτάς δδρειςτου, τφ  Ιπροξέ- 
νειμεγάλην χαράν.
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—  * Α , . ¿φώναξε' βλέπω λοιπόν οτι 
μπορούμε νά κουβεντιάσωμε.

— 'Ο μίλει μόνος σου, δπέλαβεν ό 
Νοαρμών «εριφρονητιχώς, Ιγώ  δεν Θά 
σου απαντήσω πλέον.

— Θά σε αναγκάσω, είπεν ό ίσπανός' 
τά βασανιστήρια θά σε κάμουν νά λύσης 
τήν γλώσσαν σου, θέλωντας καί μή·

Ό  μαρχήσιος εσιώπησεν, απαθέστα
τος. Δέν τον άπησχόλει τώρα, παρα 
μόνον ή σκέψι;, πώς νάπαλλαχθή από 
τά δεσμά του. Δυστυχώς τό πράγμα δεν 
ήτο εδκολον' αί χεΤρές του ήσαν δ ίμ έ- 
ναι όπίβω, δέν ήμπορούσε νά τ ι ς  χινή 
σχεδόν διόλου, έπρεπε δε καί να προσεχή 
νά μήν -έλκύτη τήν προσοχήν τού δημίου. 
Πρός επίμεχρον τής ατυχίας, ό Ίσ π α - 
•νός, μανιώδης διά τήν περιφρονητικήν 
αδιαφορίαν τού θύματός του, έδηματιζεν 
¿πάνω κάτω είςτό  δωμάτιον,παράφορος, 
ώ ; άρκτο; μέσα εις τόν κλωβόν της.

Προφανώς ήτο βυθισμένο; είς σκέψεις' 
Έ συλλογίζιτο ε ί ;  τί βασανιστήρια έ
πρεπε νά δποβάλη τό θύμά του. Ά λ λ ’ 
ά*ό καιρού είς καιρόν ¿πλησίαζε τήν 
γωνίαν τού τοίχου, έπί τ ι ς  όποιας ό 
μαρχήσιος έξηκόλούθει νά προστριβή 
κρυφίως τά σχοινί«. Άλλοίμονον αν !ρ -  
ριπτεν έκεΤ οπίσω Ιν βλέμ
μα I Πάσα έλ π ί; θά έχά - 
ν ετο .. . .  Διά τούτο. ? Νοαρ
μών άπεφάσισε, διά νάπα- 

. σχολήση τήν προσοχήν τού 
δεσμοφύλακός του, νά τφ  
όμιλήση, μ εθ ’ 8 λην τήν 
αηδίαν τήν οποίαν ήσθα- 
νετο.

— Κμπορε7τε, άν έχετε 
τήν εΰχαρίστησιν νά μου χαρίσετε τό 
όνομά σας ; τφ είπε.

—  Τόνομά μου εινε Λούης Καρμό- 
νας' έχω  8 μως χαί ένα παρατσούκλι: 
Μπόγιας τδν Γάλλων.

—  Μισε7τε λοιπόν πάρα πολύ τού; 
συμπολίιας μου, κύριε Λούη Καρμόνα' 
αλήθεια, έ ;

— Αύτό Θά το ίδγ; -πολύ γρήγορα I
— ’ Α μπά ! έγώ νομίζω 8τι σέ λίγο 

θά γίνωμεν οί καλλίτεροι φίλοι τού κό
σμου. Ά μ α  με γνωρίσετε καλλίτερα, Θα 
ίδήτε οτι δέν έχω άδικον. . .

Ό  χωρικός έκπλαγείς κατ’ άρχάς 
διά τήν αίφνιδίαν μεταβολήν τού δεσμώ
του, Ισκέφθη 8 τι ήθελε νά τον δωροδο- 
κήση,' καί «πεκρίθη μέ νέας ύβρεις καί 
μέ νέας «πειλάς.

—  Έ λ « τ ε  τώρα ύπέλαδεν δ μαρκή- 
σιο;' μή θέλετε νά προσποιήσθε τόν κα
κόν' ή συμπαθείς φυσιογνομία σας δια- 
ψεύδει τούς τρόπους σας.. Ε ’μαι βέβαιος, 
¿τι άν σας παρακαλέσω ολίγον Οά μου κά 
μετε μίαν χαριν πού θά σας ζητήσω.

Καί μ ετ ' ίλίγον πρόσδεσε :
— Φαντασθήτε, αγαπητέ μου κύριε 

Λούη, οτι δεν έβαλα τίποτε ’ςτό στόμα ■

μου άπό χθες τό βράδυ' δηλαδή πεθαίνω 
τής πείνας' ώ στε, αν είχατε τήν καλο
σύνην νά μου προμηθεύσετε ένα κομμάτι 
ψωμί καί ένα ποτήρι νερό, θα σας έ- 
χρεωστούσα τό καλλίτερον γεύμα τής 
ζω ή ; μου !

Ό  Νοαρμών ήλπιζεν άμυδρώ;, 8 τι 
δεν θά tcp ήρνούντο νάναλάβη δυνάμεις 
διά τά προαγγελθέντα βασανιστήρια, 
καί ¿λογάριαζε νά Ιπωφεληθή τής απου
σίας τού δημίου,— ό οποίος θά έξήρχετο 
πρός εύρεσιν τροφίμων,— διά ναποτελειώ- 
ση έν τώ μεταξύ τήν εργασίαν του, καί 
νά θραύστ, τά δεσμά τών χιιρών.

Δυστυχώ; ¿λογάριασε χωρίς τόν ξε - 
νοδόχον. Διότι ό καλοκάγαθο; κύριο; 
Καρμόνα;, εύρών είς τήν έξομολόγησιν 
τού Γάλλου νέον μέσον διά νά τον βασα- 
νίση, ήρχισε νά γελά σατχνινώς' κατό
πιν έβγαλεν άπό Ιν Ιρμάρι ολίγον μαύ- 
ρον ψωμί καί μερικά κρομμύδια, τά πα-

« Σιγά, 1*ου τ Α ι ,  δεν είν« καμ-μ!«
β ία ., .*  (Σ ιλ .  3 5 8 , σ ιή λ . * ' . )

ρέταξεν επάνω ε ί ;  τό τραπέζι, έβαλε καί 
μίαν καράφαν μέ νερόν καθαρόν, έκάθησεν 
ήσυχα -  ήσυχα, Ισυρεν άπό τήν ζώνην 
του μίαν μάχαιραν, έκοψε τά εκλεκτά 
έκεΐνα φαγητά, καί ήρχισε νά τρώγη μέ 
μεγάλην όρεξιν καί εΰχαρίστησιν.

Μολονότι ήγνόει τήν μυθολογίαν, τό 
μΤσός του ομω ; τόν Ικαμεν.έφευρετικώ- 
τατον, καί ό άθλιος έπενόησε τό μαρτύ- 
ριον τού Ταντάλου!

Ό  μαρκήσιος Ικρυψεν οσον ήμπορούσ* 
τήν δυσαρέσκειαν του’ α λλ’ ή αλήθεια 
εινε 8 τι τό θέαμα εκείνο πολύ ολίγον

βασανίζη ή πεΤνα, καί, ακόμη χειρότερόν, 
ή δίψα. 'Οπωσδήποτε, ¿σιώπησε, καί ε
πωφελούμενος τής απροσεξίας τού εχθρού, 
¿ξηκολούθησε τήν προστριβήν ¿πί τού . 
τοίχου'

Ε π ιτέλους ό Καρμόνα; ε’χόρτσσεν. 
Ά πέθεσεν έπί τή ς  τραπεζης τήν μα- 
χαιραν, ¿σήκωσε τήν καράφαν, τήν α - 
δειασεν ολόκληρο« σχεδόν είς τό στόμα 
του, έπειτα έτεντώθη, έχασμήθη θορυ- 
βωδώς, έβγαλε τά κ α π ν ά  του καί 
εστρηψεν ένα σιγάρον,— τό απαραίτητον- 
συμπλήρωμα παντός ισπανικού γεύμα
το ς.

Ά λ λ α  τη« στιγμήν ακριβώς πού το 
ήναπτεν, ό Νοαρμών ώρμησε μέ  ̂ ταχύ
τητα αστραπής, ήρπασε τήν μάχαιραν 
άπό τό τραπέζι, καί την άχούμδησεν εις 
τό στήθος τού χωρικού, τόν όποΐΟν ε -  
δραξε συγχρόνως άπό τόν λαιμόν,

Μιά λ έξι νά ’πής, μια φωνή νά 
βγάλης, σ ’ ¿τελείωσα ! έψιθόρισεν.

Ε ίτε άπό τήν εχπληξιν, εϊτε άπό τόν 
φόβον, είτε από τό σφίγξιμον τή ς ρωμα
λέας χειρός τοδ αντιπάλου, ό Μ  π ο- 
γ ι α ς  τ ώ ν  Γ ά λ λ ω ν  άπέμεινεν 
ακίνητο; Ιντελω ς καί άναυδος. Τό προ- 
σωπόν του εφούσκωσεν, έγινε καταχόΑΧί- 

νον, φαίνεται δε δτι αν 
ο Λουδοβίκο; Νοαρμών 8 έν 
έξέσφιγγεν όλίγον τα χα
λύβδινα δάκτυλά του, ό ,δόν 
Λούης Καρμόνας θάπέ-- 
θνησκεν οίκτρώς καί εΐς ϊό 
άνθος τής ήλικίας του ό 
χαχόμοιρος !

Ά λ λ ’ ό σκοπός τού μαρχησίου 
b  ήτο ποσώς νά στερήση τήνΊσπα*. 

νίαν του γενναίου τούτου τέκνου 
τη ς ' τό σχέδιόν του ήτο «λλο. Καί 
ήρχισε να κόπτη τά δεσμά, τά 
όποια Ισφιγγον άκόμη τους πόδας 
του, έξακολουθών νά κρατή όλονάν 
τόν άντίπαλόν του, καί λίγω ν  :

—  ’Αγαπητέ μου κύριε Λούη, δεν 
σας ειπα ότι σε λίγο θά γίνουμε οι 
χαλλίτεροι φίλοι του κόσμου ; Νά 
το ! Μού φαίνεσθε τώρα πολύ-πολύ 

λογικός, καί ή αγαθή και ειλικρινής 
φυσιογνωμία σας ¿πιδεβαιόνει τούς λό
γους μου. Ναί, είσθε καλός' διότι άν εί
χατε τήν ανοησίαν νά προσποιήσθε ακό
μη τόν κακόν, θά σας Ιχώνα τό μα
χαίρι μεταξύ τής, πέμπτης καί τής έκτης 
πλευράς, καί τότε καλό ξημέρωμα 1 ευ
τυχώς, άπό τώρα καί είςτό  εξής ειμεθα 
φίλοι καί είς ζωήν καί εις θάνατον' ψ έμ- 
μ α τ*  ;

Ό  Ίσπανός ε’χ ε  γίνη πελιδνός «πό 
τήν λύσσαν του.

—  Άναγινώσχω εις τά μάτια σας,
τόν έγοήτευσεν. ..Ό σ ο ν  χονδροειδές καί καλέ μου φίλε, εξηκολούθησεν δ Λουδο-.
άν ή το τό λιτόν γεύμα τοδ δημίου, θά 
επλήρωνεν 8 σ α - 8 σa διά νά το συμμερι- 
σθγί, διότι πραγματικώς ήρχισε νά τον

βίκος, οτι έχ ετε  τήν μεγαλητέραν επι
θυμίαν νά με λυτρώσετε από τά χέρ ι* 
τών άγγλων οϋσσάρων. Ή  συστολή σας
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ΙμποΪίζβι vá μου ψβυερώαετδ τά *«λά 
«ας βίΐβήμβτ«' δέυ s’v’ Irs t ; Ά ς  sï^s, 
βγώδ^χομβι τάς ?ιλ !*ά ς β«ς προτάσεις. 
Μβτοιξύ στινών φίΧωυ, δτω ς είμίθα 
ήμβΐς, δέν χρειάζονται πολλές τ σ ι ρ  ι- 
μ ό ν ι e ς . ’Αλλά βίνε καιρός νά (ρεύγω- 
μ εν .'.. Μ ήπως ή μιχρα «ΰιή θυρ* §γ«£- 
vet ek 'tov  κήπον; Σου έπιτρέπω νά μου 
άπαντήϊζΐς, «λλά  μόνοι με νεύματα, διά 
va μή Ινοχλήσομεν τούς χβλούς εκείνους 
Ά γ γ λ ο υ ς, ξεύρεις·..' Λοιπόν ; Ε μπρός!

Ό  μβρκήοιος έπέραβΒ τον βραχίονα 
του δ«ό τόν βραχίονα τοΰ Καρμόν«, τφ 
υπενθύμισε οιγά ϊτι έξηκολούθει νά κρα- 
τγι τήν μάχαιραν, καί ακεπασθείς με τον 
κουρελιασμένον μανδύαν ϊλ ι  τό παμπά- 
λαων καπέλον τοΰ συντρόφου του, τον 
παρεσυρε προς τά Ιξ ω , τριζοντα έκ τής 
όργής τούς. οδόντας.

’Επέρασαν οίίτω τον μικρόν κήπον, 
Ιξήλθον ,είς τόν δρόμον *« ί είδαν άπέξω, 
εις μικρκν άπόσταοιν, ενα ούσσάρον φρου
ρόν, με τό δπλον εις τδ χέρι.

Ό  Καρμόνας εδειξε διάθεσιν νά 
τρίξη. -  ,

—  Σιγα, αγαπάτε μοα φίλε, ειπεν ο 
Γά λλος' δέν εινε χαμμία βία, οδτε τρέ- 
χομέν κανένα κίνδυνον. Μήπως ολοι αυ
τοί οί.τζέντλεμαν δεν σας γνωρίζουν; 
Ποτέ δεν θά ίιποπτευθοΰν τήν πρδς εμέ 
καλοσύνην σας καί τήν άφοσίωσιν, τήν 
άληθός συγκινητικήν, μέ τήν οποίαν ή- 
θελήσατε νά μου γίνετε οδηγός... ΛΓ 
αυτό %' εγώ δέν θά σας άλλαζα τώρα μέ 
κανένα εις τον κόσμον ! . .  ’Εμπρός λοι
πόν’ άλλα οιγά’ ή δία θά έγεννουσεν 
ύποψίας.·..

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια) ΚίΜΏΝ Α λ κ γδ ΗΣ 
Κα«ά t i  γαλλικόν τοΰ Ja c q u e s  L e m a ir e

ΓΙΑΝΝΗΣ Ο ΚΑΑΟΠΙΧείΡΟΣ
(Γερμανικό παραμΟδι)

[Σ υνέχεια  καί τέλος' fS í σ ελ . 3 4 7 .]

Ό 'Γιάννης εσταμάτησε, τδυ είδε που 
ακόνιζε χάμχοσην ώρα, καί σαν Ιτελείω · 
σε, τοΰ ε ιπ ε :

—  Β λέπ ω , είσαι περίχαρος. φαίνεται 
' τδ ακόνισες καλά, α ϊ ;

— Καλά καί καλά, άποκρίθηχεν ό 
τροχιστής’ «μ , είνε κιΓ άλλη δουλειά 
καλλίτερη ; “Ενας καλός τροχιστής, φι
λαράκο μου, πάντα άχους νά κουδουνίζει 
τήν τσέπη του... Καί πόσο αγοράσατε 
αΰτή τή βεοχήνα ;

— Λεν την αγόρασα' τήν άλλαξα με 
τδ γουρουνάκι μου.

— Κ * ΐ  τδ γουρουνάχί σου ;
— Μ έ τήν αγελάδα μου.
— Καί τήν αγελάδα ;
— Μ ' εν * οργισμένο άλογο.
— Καί τδ . . .  άλογο ;
— Μ ε Svav κομμάταρο χρυσάφι, σάν 

τήν καυκάλα μου *

— Καί τδ χρυσάφι ;
— Τδ χρυσάφι ; μοΰ τώδωκεν όάφέν- 

της μου' τή» καλή μου δούλεψι επτά σω
στά χρονάκια.

— Β λέπ ω , τοΰ είπεν δ τροχιστής, 
πώς εσύ, φίλε μου, είσαι μοναδικός νά 
ξεφορτώνεσαι δ,τι σε βαραίνει,άψι-σδΰσε! 
Τώρα λοιπδν δέν σου μένει «λλο, παρά 
ναύ’ριρς εναν τρόπο νάχης πάντα τή τσε- 
ποδλά σου γεμάτη, καί Ιτσι θά ζή’ ής 
ξέννοιαστα I

— Μα π ώ ς, πως ; ήρώτησεν δ Γιάν- 
υης.

— Τδ μόνο εύκολο’νά γίνης τροχιστής 
σαν καί τοΰ λόγου μου' καί στοχάσου 
ποΰ δεν θέλεις, παρά μι» ακονόπετρ» 
σάν καί δαΰτη νά τροχίζη' τά άλλα έρ
χονται μονάχα τους. "Ε χω  εγώ μι», λ ι
γάκι σακατεμένη, είνε ή αλήθεια, μά 
οού την δίνω με λίγο κέρ δ ο ς.... μόνο 
γιά τή χήνα σου. Σύμφωνος ;

— Θέλει καί ρώτημα ; άπήντησεν δ 
Γιάννης. Θαμαι δ υχερώτερος άνθρωπος 
του κόσμου 1 Στδ διάβολο ή σκοτοΰρες 
καί τά βάσανα' τσέπη γεμάτη, γλέντι,
Ραλ“"  J

Και αμέσως έπήρε τήν πέτρα χαί έ 
δωσε τή χήνα.

—■ Στάσου, χ ίρ ,-Γ ιά ν νη ' τοΰ ειπεν δ 
τροχιστής' ή δουλειά μας πρέπει νάγίνη 
σωστή' πάρε καί αυτή τή σκληρή πέ
τρα........

Καί του έδωσε μια πέτρα, ποΰ ιΰρήκε 
χάμω εκείνη τή στιγμή.

— Αυτή τήν πέτρα, τήν ωραία πέτρα, 
δε θέλω νά μου την πλερώσης' σου την 
χαρίζω' είνε τόσιρ σκληρή ποΰ τρώει 
δόντι' θά σου χρειασθή χαί γλήγορης' 
σάν βλέπεις ποΰ κάνει δόντια ή άχονό- 
πετρά σου, θά την ίσάζης χτυπώντας την 
μέ δαύτην' τώρα πήγαινε' μά πρόσεχε, 
μή^την χάσης.

Ό  Γιάννης «φορτώθηκε τήν πέτρα καί 
έτράβηξε τδ δρόμο του τόσο χαρούμενος, 
ποΰ ή χαρδια του έκτυποΰσεν ασυνείθιστα 
καί τά μάτια του έλαμπαν αστραφτερά. 
«Μά τήν πίστι μου, Ιλ εγ ε , ή τύχη μου 
είνε μάλαμα' ο,τι μου ζητα ή καρδοΰλά 
μου καί γίνεται' χωρίς «λλο είμαι σαβ
βατογεννημένος 5».

Μ ’ ολα ταΰτα, καθώς ήταν ςτδ.πο
δάρι άπδ τά χαράματα, καί ή πείνα άρ
χισε νά τον θεροκόβει, γιατί άπδ τή χα
ρά τή ς «γελάδας, είχε φάει μονοχαψιά 
όλο του τδ ψωμί καί τδ προσφάγι, δέν 
ήμποροΰσε νά περπατήση πιά' τδ λι
θάρι καί τδ κοτρώνι τδν έβάραινσν φρι· 
κ τ ά .,..κ α ί  βλέποντας τδν εαυτόν του ’ς 
αυτή τήν χατάστασιν,άρχισε νά συλλογί
ζεται, άν δεν ήταν καλλίτερο νά ξεφορ- 
τωθή απ’ επάνω τουτδ τόσο ενοχλητικό 
φορτίον του. ’Α λλά τή στιγμή εκείνη, 
βλέπει μια πηγή ' τρεμοποδίζωντας καί 
τρεκλίζωντας έρ χ ετα ιώ ; εκείνα ξεκου- 
ρασθή καί νά δροσισθή μέ τδ νεράκι της

γιά νά μή εμποδίζεται λοιπδν εκεϊ που 
θάσκυφτε νά πιή, άκούμπησε τές  δυδ π έ 
τρες του ... 'ςτά  χείλη τή ς  πηγής καί 
«γονάτισε νά σκυψη' τδ κεφάλι του ’ςτδ 
νερό' μά, χωρίς νά καταλάβη, βλέπων- 
τας ότι θε νά πιή καλλίτερα, άν ξα - 
πλωθή μέ τήν κοιλιά, χωρίς νά προσέξη, 
με τδ σκύψιμο, έρριψ: χαί τές  δυδ π έ
τρες ’ςτήν πηγή,ποΰ είχε κάμποσο βάθος.

Καθώς όμως τές είδε νά βουλιάζουν 
καί νά χάνωνται άπ’ εμπρός το υ ... μή 
θχρρείτε πώς έκαμε νέ βουτήξη ; Ό χ ι !  
εσηκώθη ’ςτά πόδια του, καί άφοΰ σοϋ 
άρχισεν ένα χορδ άπδ τή χαρά του, μέ 
δακρυσμένα τά μάτια ευχαρίστησε τδ ν 'Τ - 
ψισιο, ποΰ τοδκαμε τή χάρι, νά ξεφορ- 
τωθή τδ άνοι-κονόμητο φόρτωμα... χωρίς 
νά τον τυπτη ή συνείδησις.

« Ε 'μ *ι ό ευτυχέστερο; άνθρωπος τοΰ 
κόσμου»,ειπε. Καί ελαφρωμένος άπδ κάθε 
βάρος, μ έ αναπαυμένη τήν συνείδησί 
του, σάν τά πόδια του, ετράΐηξε τδ δρό
μο του, ώ ; που Ιφθασε ’ςτδ σπίτι τής 
μαννούλας tou.

Γ .  Γ .  Γ ΐ Α Ν Χ Ο Υ Κ Ο ε

Α Π Ο Φ Θ Ε Γ Μ Α Τ Ι Κ Α

Ό  φίλος ποΰ δείπνα μέ τόν έχθρά σου, 
Δ έν  είνε πλέον φίλος (δικός σου.

Ά ράπη θέλεις νά λευκάνης ; - 
Κ« 1  κίπο καί σαπούνι χάνεις, .

f  Γ .  Μ. ΒίΖΪΗΝΟΕ

Ν ΕΟ Σ  ΤΟ Μ Ο Σ Τ Η Σ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η Σ  Μ ΑΣ 

’ΕξεδόΟ η τό  :

' 7 Π 1 Ρ Β Α Τ Ρ Ι Ι 0 Σ , ,
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  wrcà H E N R I M ALIN

τ?,5 όποια; ί  μ !»  σχην ή  Ιν Πορισίοι« κατά 
tov Γ*λ>«γ«ρμανιχό» πόλεμον του 

1 S 7 0 ,  χ « ί  ίΐίμ  χ « τά  τήν Πολιορχι· 
ο ν , 6 δ ί τ’ ομ;  νεορός μ α θη τή ;, 

όγα>νΐζόμενο; χ ο ί προχινίυ- 
ν εύ ω ν  ΥΠ Ε Ρ Π Α ΤΡ ΙΑ Ο Σ

Όγχάάφ Tiíf“>c, kitl Λαμπροί χάρζον, 
μιτα $5 bJUotÀiàair ιΐχονων, 

ίό ή χ ο ιι r e j r i j C .

Κ α ώ  μ ιτ ά φ ρ α σ ιν  Χ Α Ρ Α Λ Α Μ . A n n IN û Y  

Τ ι μ α τ α ι :
'Α δ ε τ ο ς  φ ί> . 5 , 8 0 , — Χ ρ ν ά ό δ .  φ ρ .  8

y ^ îlà ÎT B  π α ρ α γ γ « λ ία  π ρ έπ ει » à  σ ν ν ο · 
A -  S s ú a ta i ϋ π ί  το ΰ  α ν τ ιτ ίμ ο υ . Σ τ ίλ λ ε -  

t a i  SÈ το  ά ν τ ίτ φ ο ν  S ià  τ α χ υ 8 ρ ο μ ικ η ; ε π ι
τ α γ ή ς , | ν  έ λ λ ε ΐψ ιι δ ί  τ ο ια ό τ η ς , 8 ιά  χ α ρ 
το ν ο μ ισ μ ά τω ν , ή γ ρ α μ μ α το σ ή μ ω ν , Ιν τ ό ;  

σ ν ο τη μ έν η ο  έ κ ν ο το λ ν χ , ά » ’ » ΰ ΐ ί ί α ι  ;  ίϊρ ο ο

τά» X ,  Ν .  Π .  Π α π α ί ό π ο ν Λ ο τ ,  ¿ χ β β τ φ · ,
ôihçiliXov, Ü7, tic Άβήγας.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ε ίί το ΣγολεΓον :
— Τ Ι μέρος τοΰ λόγον εινε ή  διάπλασις ;
·»  Ό νομα . . , ειμποριΐ όμως νά γίνη χαί

|>ϊμ*.
—  M n i 1 χαί πως ;  . , .
—  Μάλιστα· èàv

Bfftífrr) TeJ ΛΟγβψι»«̂
it  

#  *

Ό  Τ ά χη ; χαυχώμενο; :
— Ε μ έν α  ί  μπαμπά; μου μου δίνει μώ  δεχά- 

ρ * xAU « μ Λ  ποΰ πόρνο» τά ρΑνροννόλαδο.
— Καί τ! τά χάνει; « ΰ ώ  τά λεπτά ;  τόν έ· 

ρΐΑτφ ό  ρΐ'λο; τον Μ ίμηΐ.
— Τ ά βά(ο> ’;τόν χουμπαρα μου·
Κ *ί υστέρα ;  / '
- 'Γ α τ ερ α , άμα μαίευβοΰν δεχαπέντε δεχάρεί,

ΐ ε ;  πέρνει ό μπαμπά; α ο ί .. .  αγοράζει άλλη μπο- 
τίλλια μονρουνόλαί». ■·

β τ τ ά λ η  v u i  «ρυ 1£ q»¡aou

m m m  tbs «íuuasbbs»
Ή  ψ η φ ο ιρ ο ρ ί« ! “ ”0 : ι  είνε απόλυτο; άνάγ*η

νά μεγαλώση τό φύλλο» μ α ;, δεν υπάρχει άν·
τίρρησι;. "O tt ή  « V i m ,  οΰ’ ι,οΜ τή ς βυνδρομί; 
είνε διχαωτάτη χαί ώ  μονον μέσον τη ; αυΙήσεω;
τοΰ φύλλου, δέν υπάρχει άντίρρ»®·;. Ό τ ι  «πο
τον; συνδρομητάς * « ί  ®χι *πό τη» Αιάπλαβιν 
ΐξσρτάται ή πραγματοποίησις τοΰ σχεδίου, δέν 
ύπαρχε; άντίρρησις. Ό τ ι  ίιά  τής β^ελήριως εινε 
εΰχολώτατον νά εξοιχονομηβοΰν, Χ«Ι_από τού; π<ω· 
χοιτέρους άχόμη, τά  3 φράγχα, τα όποΓα «ρο- 
στίβιντο. εις τά  7  η t i  8  της συνήβους βυνδρο- 
μής, δεν υπάρχει άντίρρησκ. "Οτι. 5 χαιρό; «ερνβ 
γρήγορα χαί δτι πρέπιι νά μ ήα ν α δά ».«  ό χ .π ι- 
ίυμδν νά ψηφΙση ίντό; τη ; προβεσμία; δδν υπάρ
χει άνιίρρησ«... Κ α! τρ συμπέρασμα t ΈίοΟη 
παράτασις τη ; προδεσμία; μέχρι τή ; 15 Νοεμ
βρίου. Έες τό διάστημα αυτό των 2 4  υπο- 
λειπομένων ίμ ερω ν, πρέπει νά ψηφίσουν όλοι 
όσοι δεν εψήρισαν i «  τώρα, δ ώ  νά συμπληριΛή 
ό άριίμός χαί νά πραγματοποιηόή ή αΰίη σι;. Τ4 
άπαιτεΓ πλέον αϋιη ή φιλοτιμία των συνδρομή- · 
των, θ ά  ητο εντροπή νά ρανη χατοπιν ΟΤν μνέ 
λαβαν τήν πρωτοβουλίαν έργου πολύ μεγαλητέρου, 
πριν ήμπορέοουν νά χατορβωοουν εν τόσφ μικρό» 
πράγμα :  τήν αυ|ησ·ν τοΰ φύλλου !

Α ί  w p 6 o ¿ 0 t  -COÖ Ε ρ ά ν ο υ  :  —  Κ α τ α λ η χ τ ι -  
χώταται ! Αυτήν τήν έβ δ ομ ά δα , έχ τό ς  πλείιτω»
άλλων μιχροτέρων ποσών, Ιλαβ» 50  δραχμα; 
βπο δύο φίλα; έχ  Κάιρου μ ή  συνδρομητρία;· έ 
λαβα 38  δραχμά; άπό όμάδα «νωνύμο>ν, ^χρυ- 
τομένων υπό τό ψευδώνυμον ·Φιλαλή8ει;ι> · ελαβα 
επιστολήν από τό Άσσουάν τη ; Αίγυπτου, fS i i  
τ η ; όποια; μοί αναγγέλλεται 8 «  ίσχηματίσβη εχει 
επιτροπή πρό; συλλογήν ίράνιβν Ιλαβα , ·

έ λ α β α . ,  ,  τ  π
01 απαισιόδοξοι, ότοι ε ι ; τήν αρχήν είπαν «δχι 

πλοΓον, αλλά ouïs βάρχα δεν ιίμπςροϊν να κά
μουν οί Έλληνόπαιδε; » — ά< μάβουν ô«t ή 
βάρχα ϊγεινε, *  ■ 'Ε λ λ η ν ό π α ι ς »  έγεννήΟ η 
χαί όλοιεν μεγαλόνει, μεγαλόνει...

Α,μγοθ&Λαααα τ ο ί  ΜβσαοΛογγίοη, χαίρω ποΰ 
έγινες χαλά. Τ ό  ψευδώνυμον, πού μου προτεί
ν ε ι ;,  δυστυχώ; δέν είνε ελεύβερον, χαί μέχρι τη; 
έχλογή; νέου, αναβάλλω τήν δημοσίευσιν τώ» 
προτάσεων χαί πληροφοριών σου, τ α ; ό π ο ί* ; σε 
παραχαλω νά έπαναλάβη;.—  Τ αύτά λέγω καί 
πρό; τόν Σαρ ία *άπ αΛ ον .

Άνέγνωσα N av ap jp  θορβέρα, τήν αωμφδίαν 
σου χα) άναλόγω; τ η ; ήλιχια; σου μου εφάνη 
όρχειά χαλή. Λ έγω άναλόγω; της ί.λιχία; σου, 
διότι ή χωμιρδία άπαιτει πολύ ώριμιοτέραν ήλι- 
χΐ*ν· φαίνεται όμω; 2τι μ ί τό» καιρόν ιίμπορεΓ

Η ΔΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ TÛN ΠΑΙΔΟΝ

νά γράψγι; *α! καλλίτερα. Τ ά  χειρόγραφα δέν 
ίπιστρέφόνται.

Ν α ι. ΚνμΛζίζβχισα θάΑ αααα,  το πούλαχι 
μου εΤπεν βτι ήσουν άαβενή;. Μβυ εΤπεν βμως 
καί κάτι «λλο Τ ότι «διέχοψε; τά ; σχέσεις» με I 
μίαν φίλην σου καί φίλον μου. Αυτό τό πράγμα 
πολύ «ολΰ μ ’ έλύπησε, διότι ίπιβυμω αϊ φίλαι 
μου νά είνε άγαπημέναι μ ίτα ξύ τω ν  ώ ; άδελφαί, 
Α λ λ έω ς, πως είνε δυνατόν νά έχωμεν μίαν Οι | 
χογένειαν ; Σ ε  παρακαλώ λοιπόν, χαθώ; Καί έ- 
χείνην,νά βάλετε κατά μ ί̂ρο; χάβε διαφορά» χαί 
νά τα φ τίιά σετε. Κ α τ ’αυτόν τόν τρόπον 6ά δεί
ξετε δτι εΤσβε άληβει; φίλαι μου.

MertÇeMrto M m v x száx i,  πραγματιχως πρέ
πει νά ύπερηφανεύωνται τά κορίτσια, διόιι έ (  αρ
χής ίχαμαν τόσφ κολά τό μέρος των ε ί; τόν 
“Ερανον. Σ ε  πληρορορδ ίμ ω ; δτι χαί τά αγόρια 
έφιλοτιμήίησαν, μετά τήν δημοβίευσιν των πρώ
των αποτελεσμάτων, χαί ήρχισαν νά στέλ.λουν ά- 
βράα,ωστε τώρα έλατ-.οΰται όλονέν ή  ιιεγάλη ε 
κείνη πλειονοψηφία των κοριτσιων. Ευγε λοιπόν 
χαί εις τά αγόρια !

Βεβαίως, TvSev, πολλά; καί ώραία; επιστο 
λάς λαμβάνω χαβημερι»ω; περί τοΰ Εράνου. 
Α;ν δημοσιεύω 8μω ; αποσπάσματα, διότι επι
φυλάσσομαι νά το χάμω ε ϊ ; τό Αελτίον του Ε 
ράνου. τό όποιον 6ά έχδώσω προσέχω;· ΗκεΓ 
καί αποσπάσματα βά ΐδ ξ ;. καί δλοχλήρους έ- 
πιβτολάς, χαί δλα τ ’  άρορωντα τόν Έ ρανον, έν 
πάση λεπτομερεία.

«Μόλις ήλθα από τό ταξεΓδί μου,— μοϋ γράφει 
ή SepaM a ϋ α β σ α ί ,  [ ε ] — είδα τό ώρκ'ον ε -  
χεΓν'ο βι6λίον«ΎπέρΠ «τρίδο;φ τό όποιον χαίά· 
νέγνωσα μέ μεγάλην χαράν. Πόσον έπεβύμουν 
νά ήμουν αγόρι, δ ιά ν* εκπληρώσο» τό'πρό; την 
Πατρίδα καβήχόν μου 1 Ά λ λ *  έπειόή δέν είμ- 
πορω νά χάμω τίποτε άλλο, βά έργασβω διά τόν 
"Ερανον μέ δλα; μου τά ; δυνάμει;·»

# i * p ¿  Τ νμ π βη σνά , άρ ’ ου νομίζη; διι χαί 
ε ί ; τήν Σμύρνην πρέπει νά γίνη .Σύλλογο; τής 
Αιακλάσεω; χαίάπό άγόρι*, —δίΛτιάκό κορίτσια 
υπάρχει ήδη, —  είνε βϊχολον νά συνεννοηβή^ μέ 
τού; έχ ε" φίλους μου καί νά ιον ιδρύσετε. Είμαι 
βέβαια μάλιστα, δτι τώρα ποΰ βλέπουν τήν πρό· 
τασίν σου, θά
evvorflcxjv uoü su# άιτ' ev^tía; í f ? í  ejtov,

’A p^ivavapxe θ β μ ισ ο χ Λ ί,  [ e e e ]  μό με  ̂
γάλην μου εύχαρίστησιν άνέγνωσα τήν εκτενή 
χαί ποιχίλην επιστολήν σου. Θίγει! πολλά ζη 
τήματα χαί δέν £χω τόπον νά σου απαντήσω εί; 
3λα Ό ;  «ρό; τό ζήτημα των εφημερίδων, βε
βαίως τά παιδιά δέν πρέπει νά διαβάζουν εφημε
ρίδα;· «λλά διά τού; έφηβους, Smco *ών ί 7  ít^ v , 
to  Λραγμ* διαφέρει- υπάρχουν δέ σοβαραί, σ ε 
μνά!, φρόνιμοι, καλλιεπείς έφημερίδε;, τά ί όπο.ία; 
ειμπορουν νάναγινοισχουν μ έ άπόλαυσιν χ * ι  με 
ωφέλειαν, άρκεΐ νά μή γίνεται χαταχρησις. 
'Υπάρχουν πάλιν χαί εφημερίδες, ή  άνάγνωσι; 
των όποιων ειμπορεί νά βλάψη χαί μεγάλου;· 
Καί τό δυστύχημα είνε δτι αυτά; βλέπομεν συχνά 
εις τά χέρια των παιδιών ί

Έ ν ί ο ίο τ  Ψ α ριανή < Κ . U . ‘, αυτό τό ψευδώ- 
ί νυμον σου έχλέγω χαί είμαι πολύ ευτυχή; ποΰ βά 

μου y p á f j;  συχνά Σ έ  μαχαρίζω «οΰ ϊχεις πλη
σίον σου μίαν τόσφ Καλήν φίλην, τήν όποίαν χαί 
ααπάζομαι,

Ά β π ο«ΐ|Α θ λ π λ η ρ ο φ ε ιρ ίο ιι : Ή  Ζ ιοηρα
ΦΛΧ έπιβυμεί νά έχη  ’Αλληλογραφίαν μετά τ>ί< I
[favceitovAaç· _  ή ΠράξρΑΛα άσπάζετβι τη» 
Γ σ τσ ύ χ ερ ύ τ  χαί τήν πληροφορεί βτι φέτος δέ» 
3ά ύπάγη είςχαν’εν σ χολεΐο ν —  τό Bv'übtf‘'!or 
ζητεί τάρχιχά χαί χήν διαμονή» τη ; fli*paj«V7|C 

.K ap b o i-ia c - i  IVαναρχοί Bepßipat παραχαλεί 
τόν Κ. θ .  UápxeAXov νά τφ  φανέρωση όι’  ε 
πιστολή; τό ψευδώνυμόν του- — δ Μ αραμιπΧ  
JfiV iÇ èc ζητεί αλληλογραφίαν μ»τά τής Λ ετκω - 
vine r í e  Í „ W  άσπάζεται δέ, μετά των λοι
πών εσωτερικών ’Αρσακειάδων, τήν Ilzspbeaaar 
'EX ntta'—b Φ ίΑ ιρρς  Φ αΐαξ  ζη « Γ  ταρχικα
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κα ί τήν διαμονήν toS  S ía ^ íV ív c '— τό Μαγον- 
μίνοΫ Aáaoc ζητεί τάρχιχά τή ; Σ α λ α η ζ ιχ ^ ζ  
'B A näe—i. J í ia x fe  Μ αργαρ ίΐα  άσπάζεται την 
Μο-ίαγχοΑιχϋΥ P favtom éÂ ar·  —  ή  fláA -lcvca  
Κ αρδία  δέχεται τήν ύπό τή ; ’l a á r r a c  Γ ρ ίν  
προταίεΓσα» αλληλογραφίαν καί αναμένει έπιστο- 

. χήν τ η ;·— ή tf>iJóáafoc ΈλΛιγΛο πληροφορεί τό 
'’¡o r  {00  ’Α γροί 8τι τάρχιχά τη ; iTvl I .  © . 
ζη τεί δέ χαί τά «δικά του· — « ! άδελφαί Π αρα·

Ι σ *ε υ 5  πληροφορούν δτι ήλλαξαν ψευδώνυμον —
Ι ή Δοροοχένη πληροφορεί τή» ΆεροΥ&νΖοπονΧαΥ

δτι είνε γειτόνισσαι - τήν δέ Μ ιμίΙζανΛ t« αντηλ-
λαξαν ήδη Μ . Μυιβτικά·—  4 M aípac {5]c Bs· 
re ri 'a ç  ζη τεί τάρχιιχά τή ; "IpiBoC' χαί

• πίτιμπα Ά χτι} τ ά  τής ¿β ρ ίσ ρ » » « « '— »  'Λ * ·  
« ε ία  SapSía  ά ιπάζετκι τό M erefoSévto Μαον·

I * e r á * *  χαί τή» ’Λ ηάόνα ’Ερημου— ( .Σσ· 
I Aevxet S itp t tw è e  ζη ·εί αλληλογραφίαν με τον

ιΓρισ{ό$εορσπ Δ Μ ιχαΐίΑ ιίη*.

Η εκ ρ Α  Μ υ σ τικ ά , έποδυμισΰν ν ά ν τ α λ -  
λ Δ ξ ο υ ν : ό Β α ρ ÎSvoç εή ς  Σύρου μέ τόν Μ 4 / - 
(a r ip o *  K á x ap tr , Pdbor loÜ ’AsTpiJioo χαί Β· 
γ ιμ ο*¡Sa  t f lc  Σύρου — ό Κ ά Ιν ζ  Μ ο υ  με την 
'BpïBçhr Ι α μ ίΛ ία ν · — ή % ψ ν  τή «  Beperi- 
KIJC μέ τήν Ώ ρ a la r  T ¡pr¿m *¡r-~ h  Σ α ρ δ α -  
ψάπαΑΰΐ μέ τήν ύ /,χ ράν  Κ^μησσαν, _ Α υ γ *’
ρινον χαί Έ Λ /τη ν  ΠαπΛγοιοργαχσπονΛου· — 

M ertíeá én v  μ·& τον ΓονΛι^Λμοτ,
Vtí&éúrvt t ï ï c * ip 9 v t  »W ^  καύψα»
μέ την Ρωσσλχήπ Κ α ρ α μ ϋ α ν ,  Képnr « 3 /7η· 
^ίου χαί Jfo ^ tß fv  μ»· Σ { ρ α {ΐώ 5 » > · '-ό  β υ ί 'ο -  
μ ος íV a eríjc  αέ τό» 'fa r p o f  z îir  Συνάρρίίητϋλ*·, 
ΧΛοηγ ΓΟ0 ίη β ισ ο ο »  χαί '¿στροποΓα/τίελί*·'—  
ό Έ ϋ η ν ο μ α β ή η  ’A jíep txav ó sía tc  μ ί τό - Δνμ- 
Π.Δρίβα χ  NtxôXaor Κ.Δβιia S á JX a r  χαί Σ *β υ - 
δοΐον  ’Á rá fv x o r·  — ό ’átrírpojíor«p*»” 1C υε 
τήν M apUr Β  Π βιμβζα— ή ΦιΑομοΜΚ · 
rtq  με τό ¡¡ν ιν μ α  ε ή ΐ  'A r t i Ja y ía C , Ταν- 
γ/ εην  καί ’¿¿eJipar  εής· Τaiiphrtc  ό Δ ε υ -
χοχνμαντβς Αίγειχ4ό< μ έ τό» Mixgbv ï ï t a r i -  
o r a r ,  Mixpbr Ι π π ί α  κ®ί 0ερβτια<»ισμ τ®π 
Ά ο υ ο ά ν — ό Α ίοπάρδαΧ «: μέ τόν Σνναχωμο^ 
vor U o r tix Îr , Έ Λ ίν ρ ν  Λ. Προβοδονρον και 
Koi'ac. 9 . Κ ονταομ ^ τίπουΧ ον— ό 'Ορίων μέ 
τήν Έ σ μ ίρ ίΑ δ α ν , Ά τθ οπ ά Χ ιία  t î j ç  Βεροινηε 
καί ΣμυρνηοπούΛαν' — τό 'A ra íe p io x  Ροάου 
μέ τό ’A i .P a .ï ic  Ρσά»τ, Z sSàr χ α ί ' Ά γ ρ ιο ν  
í / ó r i V  - ή  Π ράξ,ΛΧα μέ τό Ü W j v  τη ς  
Έρημον, Έ σμοράΛ δαν  χ«ϊ T tiv  trfc  έκβεειός- 
-  ή ßac»A«C t s c  Έ ρημον  μ» τήν Έ Λ Δ η »  
Κ αραπαύΧ οο , Ι1οιγααμίνον Κ αρχαρίαν^  χαί 
E U ixpirfi Φ ιΛ ία ν — Π υθαγόρας  ό Σ α μ ικ  
μέ τήν T aevxriâav, Τβοραπέραοην  χ«ι Λ· 
γ χ ά θ ι·— ή NepeXátnC Κνζ  μέ τήν ΡοΑκρω- 
τ α μ έ rr>r άνα ιν , ’¿ α φ α  ιο ΰ  Β εγα  (i«1 'Α -  
θώ αν  f lo ip to r íJa - — ή ΦιΑόίοξος ΕΛ Λ ηνις
μέ τήν NavioKovÂav^ Έ Λ Λ ηνιχηνθάΧ αασαν  
χαί Έ ζ ο χ ύ ια τ ο τ  Γ ά τ ο ν  — δ a i m : μ έ τό 
ΛανΛοΜι « 0  Βοεινοδ·— ό Τρομβρόη.  ‘  <T“ Ç V·’- 
τόν Ν αύαρχον θβρβ ίρανοαι'Ε ρνθραν  θαΛ ασ· 
σ α ν —h Θεαγένης  μέ τήν Ροδοφυπιαμίνην 
Δύσιν. Τ ίρννβα  καί Κόρην εη< 'B X X a io c --  
ή ΚαΧΧιρρόη Σ ζαίχον  μ ί τή» Φανην ΚαΛο· 
y tç o m iio v , ΤρεχαγνρενόπονΧον  χαί « « x p a r  
K ap iiav  — ή Ν αυζοπούΧα της Ά νδρον  μ « τ ή» 
Jió T fv  í o f  ίη ιριοσοΰ, Π τηνΙν  εή< Βξήμον 
χαί 0 íp a « a i» í á «  fôJx Μονσ&ν' — ή K aputr  
ΣνΛβα μέ τό M a rte ler  τΰ ν  ΔοΛφ&ν, Να·ο- 
t o i t M a v  r ß c  "Ανδρον χαί jV a u ro s o v Ja *· '—  
ή ’¿ ο άχ γ η  μέ τήν ’Q p ilía r  KépXVptIV , ¡ p ú a  
χαί Ί α ν γ ίτη ν .

Ά « Α  Iv o t γ λ υ κ ό  Θ ι λ ά κ »  στέλλει ή 
Διάπλασις πρός τού ; φίλους τη ; : ’̂ Φ α,  / ? "  
B ¿ y *  ζ ή  βυμιςλήριωσυ; συμπεριελήφθη' 1 Hpa<«4 ·
J a r  (χαίρω ποΰ θά μου ΥΡ’ Φη; τώρα ταχτιχά-
μου ήρεσεπολύή  πλήρη« αγάπης επιστολή σ ο υ-) 
f itó á íC  " lor [ω  βέβαια, πουβενά î lv  ημπορει
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χάνε)« νά «Τνβ τόσον ευτυχής, όσον etc την π»_ 
τρίδα t » ·  χαίρω πολύ διά τήν γνωριμίαν του 
μέλλοντος συν&ρομηιοΰ* ό τόμος τού 18 0 9  χρυ· 
σόδετοςθά τιματας. όπως όλοι τής & περιόδου, 
φρ. 1 0 ·]  ’Λ μ νγ ίαΛ ώ τ τη ς  Ερανάης, Δγγον· 
ροΑσγιώτατον ( [ ε ]  διά τό θούριόν οου εις ιόν 
«Έλληνόπαιδα·* έλαβα ΰπ" 5ψει μου τήν εύγενή 
προθυμίαν σου, καί δμαϊλθι;) καιρός, θά την χρη
σιμοποιήσω*) Μ αραμίνοτ Μ ενεζΙν ( σ ’  ευχα
ριστώ (<α τάς καλάς διαθέσεις* ήθελα όμως νά 
μου έγραφες συχνότερα) Κόδρον [μόν ήρεσεν ή 
συνέχεια ίω ν εντυπώσεων σου, »»1 αναμένω το τ έ 
λος·) i f e fa t t a r  rS t* Z n trc& r  (ώ , τί εύμορφον 
χαρτί πού σου έχάρίστν ή καλή σου νουνά *α) 
μέ τί χάριν που ϊχειτυπωμένον βες την γωνίαν 
τό ψευδώνυμόν σού Γ τά Π  Πνεύματά οου χ α 
ριτωμένα, εύγε I )  Εεραννδν  ( t 4  έργα σου συμ
φωνούν μέ τούς λόγους σου, * « !  σ» συγχαίρω 
διά τούτο’ αν είσαι βέβαιος ότι δέν ανοίγονται αί 
επιστολά!, νομίζω δ »  είμπορεΓ; νά στέΐλ,^ς παντού’ 
την πληρσφ* δεν δημοσιεύω, διότι δέν επιτρέπεται 
αλληλογραφία μεταξύ Ιτεροφύλω ν) Καρμτν  
ΣύΑβα'[ak ευχαριστώ πολύ διά τό ξεσπάθωμα') 
ΆνδαΑονσίατ  (άλνθεια, ό ¡ιππικός άγων ιίνε άπό 
ιά  ώραιότίρα θεάματα,- καί δεν άμφιβαλλω ότι 
διεσχεδάσατ« λαμπρά' α ϊ  συγχαίρω διά τήν προ
θυμίαν, μεθ’ ής είβγάσθης διά τήν ίγχϋχλιον) 
ΦίΑιργον Φ αίαχ α  (πολύ μ ’ ευχαρίστησε» ή 
πρώτη σου ίπιστολή χαί έλπίζω νά μου γράβης 
συχνά· έστειλα ό ,τι Ιζή ϊη σ ες’ ) Μαγενμένον Λά
θος· (δίν ίννοούσα ότι ϊκαιμες λάβας νά Υράψης 
δ,τι ϊγραψις, ούιε τό «δημοσίευσα, όπως λέγεις· 
άπλώς σού άπήντησα διά νά λύσω μίαν απορίαν 
« ο ν  βέν ήθελες νά σου απα ντή σω ;) Βονμπί- 
r a r  I f .  ΖορμπΖ(μι χαράν «νέγνωσα την πρώ- 
την σου ίπιστολήν* εύγε, δεν είχε κανένα λάθοι* 
δέν 6α πάρη; χα'ι ψευδώνυμον ,*) ΚνχΑαδίττιν 
(εύχομαι καλήν πρόοδον*) Λ ίρ ο κ ίπ ίίο  ϊε^ ά ςπ  
πως (πέρασες είς_ την Πανύγυριν ; )  Xιαχήν  
Μ αργαρίταν  (εϋγέ I) ΠάΑΧονοαν Κ αρδίαν  
( χ ’ έγώ νομίζω ότι 4 βαθμός σου είνε’ λαμπρός χαί 
«ρκετώτατος* σ ’ ιΰχαριστει-ό χ ,  Φαίδων 3 ι ’ όσα 
γράρεις* μου «ίπεν ότι κάποτε θά κάμη τόν Π ε·

- ρίπατόν του ώ ; τόν χήπόν « « ς  χαί θά τον περι · 
γράψη-) ' ί ρ χ α ία τ  Σ π άρτη ν  ( κατενθουσιασμένην 
μ ί τό ·  Ύ π ερ  Πατρίδος· χαί μέ τόνΈρανον’ ( ε )  
τί εΰμορφην επιστολήν πού μου γράφει I ) Trt- 
τ ιγ α  tJjC 'Αρχαίας ( [Ε ]  ’ διά τα  περί ευσήμων 
ωραιότατα' αί Α σκήσεις εινε δια τόν Διαγωνι
σμόν ; )  Μ ιμόζαν  (όχ ι, δεν ίλαδα τά χρήματα* 
ώς προς την επιστολήν τού φίλου μας, ίχειδή την 
είδα, σου λέγω ότι ήτο αθωοτατη χαί ότι τήν πα
ρεξήγησες’ ) Μ αρίαν  Α . ΚαΛΑινίχον, Α ίζαρor  
Π. ΚαΑΑιγΧύΰναν, Λ εοπάξδαΑ ιν  (μά δ|ν τά 
ίίπαμεν ·,παράπονα δέν χωρουν πλέον, διότι καί 
τά Π . Πνεύματα δημοσιεύονται τώρα διά κλήρου* 
μοΰ έστειλε; πράγματι άρχετά ώραΓα, άλλα δέν 
πταίω άν δέν εκίηρώβησαν άχόμη'] Κ (ξ ά σ ι{ ί ,  τί 
χαρά Ιξαφνιχή νά μου γράψης, ύ στιρ ’ απή τόσην 
σιωπήν' έστειλα τό Λυσόχαρτον έμπίός I) /.
1 .  Ic A u itq r  (χαίρω διά τόν προβιβασμόν- 
«λλ’ ά ρ 1 ού ή μαμμά 6έλν) νά μείνν;ς εις τήν ιδίαν 
τά ξ ιν ·· ')  Φ ιΑοπάτριδα ‘¡ ά δ α  (πολύ λυπού
μαι ! . ,  αλλά δεν εινε ό καιρός κατάλληλος* 3- 
χομεν, βλέπεις, τόσα εις ενέργειαν /) ΣΜ ην  
ιο 5  Κηφισ<Τθ8 (μ ί  τί χαριτωμένα πού εινε αυτά 
τά άνέχδοτα τής άδελφούλας σου I 6ά τα  χρη
σιμοποιήσω·) Φ αιδίμην  <κ’ εγώ αύτό έλπίζω, 
τώρα μάλιστα ρέ τήν παράτασιν τής προδεσμίας’ 
α , ναί· ό »“Αγγελος τής αγάπης» εινε *»6εαντο 
αριστούργημα* | Έ Α Α ψ Ίδα  Γθ9 Βορρά ( άρ’ ού 
έχαμες όξτι ήμπόρεσες, δ)ν πειράζει*) AtpOV· 
χ ίτ η τ ,  Λύγερςνσ»* (σ ί συγχαίρω διάτήν έχλογήν 
τού σταδίου* ίχκμες πολύ χαλά ναχολουδήσης 
τήν χλίσιν σου' ώς κρός τάς Α σ κ ή σ εις , ητσ π ε
ριττόν νά τας ξ«ναστιίλ»)ς, « ? ’ ού τάς είχα ύ π ’ 
οψίι μου καί πολλάς έξ αυτών εις τήν χληρωτίδα, 
επιστολήν πρός άπλήν συλλογήν εράνου δέν έ -  
τύπωσα* θά τυπώσω προσεχώς*) Ά γρΙαν Π  δ  · 
ρισεερα*· (συνέβη, διότι είχες παράλειψη νά ση
μείωσης τό^,ψευδώνυμόν ^βου*) JP e n ro p iia r  (τά

ελαβα’ άργεί* ή ίημοσίευσις των προτάσεων* μ) 1 
τήν σειράν ΣδΤ7ΐτβνμιτητ ΈΑΑηνΙΑα (δε'  
αντό λοιπόν δέν σ ε είδα εις τό γραρεΓόν μου* 
[Ε Ε ]  δια τήν ώραίαν κατριωτιχωτάτην Επιστο
λήν σου’)βεα γίνΐ|ν( ελπίζω ότι εις τό δελτίον τού 
Έρανου 6α δημοσιεύσω μεριχά αποσπάσματα έκ 
τής σημερινής επιστολής σου- αί Άσχήσεςς «ου 
στέλλίις))εινε διά τόν Διαγωνισμόν; μόνον δισΙτόν 
Διαγωνισμόν είπα ότι δέχομαι ασκήσεις·) ΛίαϊΓ- 
ρον τήν; Έ η τ ί α ς  (τά  έστειλα* äv δέν σού τα 
έφεραν εις τό σπίτι, τά  ζητεΓς άπό τό ταχυδρο·· 
μ-εϊον I iiio te re o iU a r  ( (β α ρέθηκεςτ’ αγγλικά ; 
μίαν γλώσσαν τόσον χρήσιαον, τόσον διαδεδομένην 
εις τήν όποιαν ημπορεΓ κανείς νάναγνώση τόσα 
έξοχα βιβλία ;  δέν το πιστ«ύω ί) Β α σ ιλ έα  r i l r  
ΚνχΑάδων (σάν κομήτη; πραγμαηχώς ί άλλά τί 
βλέπω ;  χα) ποιητής ;  χ μ  / σάν χαλο! μου ραίνον
ται οί πρώτο! σου στίχοι* γιά νά ΐδοΰμε . . . )  Ή ·  
ρωα τίJ< Σύρον (έστειλα* & αδελφός σου τ ί χά· 
μνει ;1 Σοφϋν Π ιτταχ δτ  (έστειλα* τό σχέδιόν 
σου μου φαίνεται χάπως τολμηρόν* άν δέν εγγρά
φουν οί άπαιτουμενοι συνδρομηταί, τί γίνεται τό 
τε l j  Α πότομ ον Β ράχον, 'Απότομον Ά χτρν  
(ταυ χρόνου θά χάμω χαί Διαγ. Παιδικού Πνεύ
ματος* )  7pigMr-i.il ( «δουλιες μέ τό καντάρι» t  ! 
άλλά πάντα θά εύρίσκν?: ολίγον χαιρόν νά μου 
γράτης, (λπίζω*) ’Αντίο ΜαβτίΑΑο (^ραβεΓον 
έστειλα·) Γ AvxeTav K a p S la r ,l i i*p ir  Μ ηχανι
κόν  Ιρίλησέ μου χαί τόν αδελφόν sou*) Μο9· 
ο α ν  ί ή ί  'ΛατρονομΙας ( [ ε ]  δι’  όσα ωραία γρά
φεις περί τού α ’ Δγγέλου τής ’Αγάπης» * δέν τα 
δημοσιεύω όμως, διότι δέν υπάρχει τόπος- μετά 
τήν δημοσίευσιν τής Α γγελίας θάιιερώσω ιδιαί
τερον τοπον δια τας εντυπώσεις των φίλων μου, 
κατά τό σύνηθες·) Λνσάχαρτον (ή  ύπ ’ άριθ. 
5 5 5  Ά σ χ η σ ις  έχ ει καλώς* αντωνυμία κ α τ ’ αι
τιατικήν*) 'A r r^ v iftr  ΚαραμανΛ ήν  (τό μυθι
στόρημα του νέου έτους, κατά «δσαν πιθανότητα, 
δά είνε τό νεώταιον τού Βέρν* φαντάσου λο.· 
πόν Sv δεν θα εινε διά τήν ήλιχϊαν σουί) Σπαομό- 
νον Φ εγγίτην  (τώρα περιμένω έργα* [ ib x x ir o  
Κ απ εΑ άχ ι  f τετο . Μ . Μ υστικών ϊσ τειλχ ’ Ι ¿ημ.

. Κ α σσάρ^ητ (όέν αμφιβάλλω, o n  ή έν τφ  Σνλ- 
λόγιρ »Νεότης» δρδσίς σου θά εχν) ευχάριστα α 
ποτελέσματα*) Π ατρινον  Β αρκάρη ν  (Ισ τειλα *) 
Έ ρ ν β ρ ίτ  Κ αμόΑ ιατ  χτλ. χτλ.

Ε ί ς  δ σ α ς  (πιστολάς έλαβα μετά τήν ( 5  Ό- 
χτίύβριον, δαπαντήσ» εις τό προσεχές.

Π Ν ΕΤΜ ΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Αί Αύσεια οτόΑ Α υνταιμόχρι τής 6  ΔτχιμΒρ.

‘ Ο Υΰν Χόσίκν, « 0  ¿κοίβυ ίίβν γρί^κ»;
ΐόί «1 Μνψζβμιν««, Ιν
τ« Γ^«1ψ  (μ ;  «Γ« £ ν ϊκαβτβ;

20 ριίϋή κβ> ΚΆχνχί f f  }

Β99. Δεξίγριφος.

Είνε δένδρο χ 1 έχει ρίζα ένα γράμμα τοϋ ’Λ λ-
[βήτου.

Κ ’ ενα σύνδεσμον συνήδη γιά κορμό χαί χο·
(ρυρή του. 

Ξσνι,λη διι& του ΤαικινοΟ* Ί ο ν

βθΟ, Σνλλαβύγρεφας.

Τ ό  π’ρώτό* μου χατάφασις* τό άλλο αντωνυμία 
Τό τρίτον ’ςτά κοινά 

Θά εύρετε τετράποδα. Καί τ ’ όλον είνε μία 
Α μείλικτος Θεά.

θοα ίιτιτότβν ^̂ 9 Ερνίρ«’! ΟΐχίΑ&
β ο ι .  Σ τ ο ι ν ε ι ό γ ο τ δ ο ς .

'Στούς λαχανοχήπους έλα νά μ ’ εύρής νά μαγει-

, (ΡέΨ5«>
Ά ν  μου χοψγμ το κεφάλι, τ ο τ ε . θ α  χαλογερέψης.

Ε ν ιά ’λη υ ιέ  ,β 'ϊ  ΙΙ,ϋ τιλ ϋ ,γ ου

3 0 9 . Κυβόλεξου.

1 .— "Ονομα ήρωος τής Ιστορίας.
2 .— “Ονομα πλοίου μυθιστορίας.
3 . — Πρώτος (πλάσδην Ιπ) τού κόσμου.
4 . — ΣτοιχεΓον είνε τού σώματός μου,

Ε νιά Χ η ! ζ έ  ν ιιχ ιϊκ ιυ  Κ .  ά » ε 6 ά λ λ κ

6 0 5 .  Ρ ό μ β ο ς .
Κ

θ  *  ■*
ô  *  *  *  *

κ  *  *  κ  *  *  *
π  ★  *  Ν  *

Η  *  *
*

Εχτοίλη δτέ boj Ταρτας Ενον τη« Tafeevúvj 
6 0 4 . - 0 0 6 .  Κ ε χ ρ υ μ μ - έ ν « ο ν ό μ α τ α  π τ η ν ώ ν ς .
1 .  Ή  άκρασία ΰπό κάσαν έτςοψιν ειν ε επ ιβλαβής.
2 . “Ε ν  στόμα έχ ο μ ιν  χα) δύο ω τ α *  ώ σ τ«  π ρ έ

π ει νά άχούωμεν πολλά και νά λέγω μεν  ολίγα.
3 .  "Υπάρχουν (ν τ ή  γ η  ψ εύστάι πολλοί καί ά 

δικοι, άλλά χα) αληθείς χαί δίκαιοι.

6 0 7 . Φ ύ ρ δ η ν . Μ ί γ δ η ν . 
Σφανοστανυρή κήλα 

Κ ιά  μάτι κιά  έλείφ ω .
Εννελη ντε -του Au0O£Ó?bcu

C 0 8 . — β ί ο .  Α σ τ ε ί α  π α ρ ο ρ ά μ α τ α .
1 . — Τ ’ ε ίπ ε ς . Γιάννη τ ’ είπ α  ;  π άτα  !
2 .  —  Ό  μήν θείος, τραχύς, ή δ έ πάχνη μικρά- 
3 — Τ ό  μαχρόν ω μέγα  έν (κθλίψ ΐι.

Εβτάΐη J=J Νικολ&ον Κ . ¿ικββάλλα 
C K .  — 0 1 3 .  Μ ςςγ ςκ ό ν  Χ 'ρ ά μ μ α .

Τ ή  ανταλλαγή ένός γράμμματος πάνσοφ ε σο9 
a ú r o i! , Ικ ά σ τη ς τω ν κάτωθι λ έξ εω ν , δ ι '  Ινός 
άλλου, J iá rzo te  zmS α ν τ ο ί,  οχ-ημάτισον άλλας 
τόσας λ έξεις  ι

Γ » (γ ο ί , δρνιζ, μονή , τόνος, ¡τόνος.
Εσ-ceVri τοϋ T ê â^ufiuelCeu ç̂v

6 1 8 .  Φ ω ν η ε υ τ ό λ Μ ίο ν .  
π δ -ν ίρ π ς-δ ιρ ς  - λ ς - σ τ .

v n b  τ ο ί

6 1 7 . Γ ρ ϊ φ ο ς .

Η  Η

ζ σ τ
  ----------------  Μ *ίψ  11 Η  Α .
<ί«ων

'Ββιβ̂ Τ| υ»ί» faSZefs^dU Mŝ «i<üv4S

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

β β ·  ι» ν ί» | Α * ι · * « ν  t í 5 f  I S  K s i  t i  Λ δ γ ο ύ « * ® »  * »  *  »

4 7 0 . Χρυσόστομο; (χρυσός, τόμος). —  4 7 1 . 
Νήσος, νόσος.- 4 7 8 .  Κράτος, άρκτος.

4 7 5 . A 4 7 4  Ό  Πελοποννησιακός
Σ Ρ  πόλεμος διαιρείται εις τρςίς 

, ϊ  Τ  περιόδους. Κ α τά  τήν πρύ·
!  Ε  την κα) «ρίτην περίοδον θέ·

Κ  Λ Η Μ Η Σ ατρον τού πολέμον είνε ή 
I  "Ελλάς, κατά Ι έ  τήν δ ευ -
Σ  τέραν (ν ’Ιταλία.

4 7 3  —4 7 0 ,  Γινόμενης τής 
ανταλλαγής διά τού γράμματος Ο , βχηματίζο»- 
τ»1 αί λέξεις : μωρός, δνους, ανόητος, χοΰφος, 
άκριτος. — 4 8 0 . Έγείρου πρωί, χοιμου ενωρίς. 
— 4 3 1 .  ’Από τά όρη πηγάζουσιν οί ποταμοί.

4 8 Î .  Χελιδών (χέλι, Δ ώ ν ). —  4 8 5 .  Βό«<
βοϋς. — 4 8 4 . Κοιλόν, κοίλον. 

4 8 8 . Λ Υ Ρ Α  486 Α Ρ Α Ρ Α Τ
Γ  Δ 0  Ρ Ρ A
Ρ Ω Μ Η ' Κ Y
Α Ρ Η Σ Τ Ρ

0 0
Σ  Κ  Y  Ρ O S

4 8 7 .  Καλώς, ή κάπως. — 4 8 8 ,
©ά άπέθνησκε γέρων.

4 8 9 . Πήλιον — Λυών =  Π ί +  
Αϊθυια —  Αί =  Θεία

“Αθροισμα ι Π ί+ θ ε1 α = Π υ θ ΐα .
4 9 0 .  Γινομένης τής ανταλλαγής δια του 

γράμματος Τ ,  σχηματίζεται διά̂  τών νέων λέ
ξεων ή φράσις ;  Σ ϊ ε ρ γ ί  r à  π αρόντα , ζητοι t a  
ß t A t t o .— 491. Σταλαγματιά σταλαγματιά, γε· 
μ ίζ’ ή στάμνα ή βαθειά - 4 9 8 .  Δ ι" ενδυμάτων 
ένδυόμεθα.

’Εκ τού Τυπογραφείου τών Καταστημάτων Άνέστη Κωνστβντινίδου 1899.


